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U�ití øídících jednotek
Kompaktní elektronické øídící jednotky VCX jsou urèené
ke komplexnímu øízení chodu, regulaci, ovládání a silové-
mu napájení vzduchotechnického zaøízení. Øídící jednot-
ky jsou pøednostnì konstruovány a ladìny pro vzducho-
technická zaøízení Vento a AeroMaster. Vzhledem k
mo�né roz�iøitelnosti a snadné modifikaci jsou bì�nì
pou�ívány k regulaci rùzných vzduchotechnických a kli-
matizaèních jednotek.

Provozní podmínky, poloha a umístìní
Øídící jednotky øady VCX jsou urèeny pro vnitøní pou�ití
v prostøedí bezpra�ném, suchém, bez chemických látek.
Jsou konstruovány dle doporuèení  ÈSN 33 2000-3 pøílo-
ha NM, tabulka 32-NM1 pro normální tøídu vlivu.
Elektrické krytí skøínì je IP 54 pøi zavøených dveøích
a IP 40 pøi otevøených dveøích. Øídící jednotky lze
montovat pøímo na podklady stupnì hoølavosti A a B
dle ÈSN 73 0823. Pøípustná teplota okolí je +5 a�
+40°C. Jednotky se upevòují ve svislé poloze buï pøí-
mo na stìnu nebo lépe zapu�tìné 50 mm pod omítku.
Kabely lze pøivést plastovými �laby nebo také pod
omítkou. Umístìní musí být provedeno s ohledem na
dobrý pøístup obsluhy a snadné pøipojení kabelù.

Konstrukce a materiály
V�echny typy øídících jednotek VCX jsou vestavìny
do plastových skøíní s èelními prùhlednými dvíøky, pod
nimi� jsou umístìny ovládací prvky (Obr.1). Podle kon-
krétní konfigurace øídící jednotky jsou vnìj�í rozmìry
plastové skøínì buï 275 x 570 x 140 mm nebo 380 x 570
x 140 mm. Regulaèní a øídící funkce zaji��uje DDC regu-
látor SIEMENS (OEM verze typu Aerogyr RWI 65.01).
Silová èást je tvoøena hlavním vypínaèem, jistièi, styka-
èi, odpojovaèi a svorkami. Ve vnitøní konstrukci jsou po-
u�ity plasty, mìï, hliník, pozinkovaný plech. Souèástky
uvnitø øídící jednotky jsou osazeny na DIN li�tách nebo
na plo�ných spojích. V silové i øídící elektronice jsou
pou�ity kvalitní komponenty. Pou�ité materiály jsou
peèlivì provìøovány, kontrolovány a zaruèují dlouhou
�ivotnost a spolehlivost jak øídících systémù, tak ovlá-
daných vzduchotechnických zaøízení.
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Technické informace
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Jistiè pom.
obvodù

Hlavní vypínaè      Ventilátor M1       Ventilátor M2      Jistiè èerpadla

Vypínaè èerpadla

Obr. 1 plastová skøíò
spojovací �roub skøínì (4x)
sí�ová kontrolka
mikroprocesorový DDC regulátor
horní jistièe a odpojovaèe silových prvkù
dolní jistièe a odpojovaèe silových prvkù
hlavní uzamykatelný vypínaè
ovládaè regulátorù OC
plastová prùhledná dvíøka
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Spou�tìní zaøízení
R automatické spou�tìní a zastavení týdenním programem
R ruèní spou�tìní a zastavení z øídící jednotky
R dálkové spou�tìní a zastavení (vzdálené ovládaèe se signalizací chodu OZe nebo ORe, spou�tìcí termostat

Eberle RTR6155 nebo TS220A. pøíp. TS24A)
R dálkové spou�tìní a zastavení externím ovládaèem se signalizací chodu a s mo�ností korekce teploty vzduchu

(ovládaè OTe)
¨ dálkové spou�tìní a ovládání komunikaèním modulem z nadøazeného øídícího systému SIEMENS (zásuvný

modul AZI65.01)

Ovládání ventilátorù
T ovládání a ji�tìní pøívodního ventilátoru s teplotní ochranou, napø. øady RP, RPH, RQ, RO, NTV
R ovládání a ji�tìní odsávacího ventilátoru s teplotní ochranou, napø. øady RP, RPH, RS, RQ, RO, NTV
¨ ovládání a ji�tìní tøetího (pøíp. dal�ích) ventilátoru s teplotní ochranou napø. RP, RPH, RS, RQ, RO, NTV

(roz�íøení s oznaèením M3)
¨ ovládání a ji�tìní ventilátoru pro Zona 1 s teplotní ochranou, napø. RP...Ex, RQ...Ex (roz�íøení Dex)
¨ ovládání a ji�tìní ventilátoru bez teplotní ochrany s klasickou nadproudovou ochranou (roz�íøení BTK)
¨ ruèní ovládání regulátorù otáèek ventilátorù pøímo z øídící jednotky (roz�íøení o ovládaè OC)
¨ automatické ovládání regulátorù otáèek ventilátorù na základì po�adavku systému, napø. podle koncentrace

�kodlivin, zmìny tlaku, nedostateèného výkonu ohøívaèe atd. (roz�íøení o ovládaè OX)

Ovládání klapek, smì�ování a rekuperace
T ovládání servopohonu vstupní klapky LKS .../24
R ovládání servopohonu výstupní klapky LKS .../24
R regulace servopohonu smì�ovací komory SKX ... nebo smì�ovací klapky LKSX .../24
¨ ovládání servopohonu vstupní a výstupní klapky LKS .../230 nebo LKSF (roz�íøení KL230)
¨ ovládání servopohonu klapky LKS .../24 pro obtok rekuperátoru pøi namrzání

Regulace elektrického ohøevu (platí pro VCX...EOS/...)

T regulace teploty pøivádìného vzduchu a vzduchu v místnosti
T ovládání, regulace a ji�tìní elektrického ohøívaèe EO, EOS ...
T teplotní ochrana elektrického ohøívaèe
R omezení minimální a maximální teploty pøivádìného vzduchu (souèasnì)
R letní a zimní kompenzace po�adované teploty
R ovládání doby dobìhu ventilátorù (nastaveno pøi výrobì)
¨ ovládání, regulace a ji�tìní elektrického ohøívaèe EOSX ... (roz�íøení EOSX)
¨ proudový ventil pro pulzní regulaci výkonu ohøívaèe EOS... (roz�íøení PV)

Regulace vodního ohøevu (platí pro VCX...VO)

T regulace teploty pøivádìného vzduchu a vzduchu v místnosti
T plynulé øízení výkonu vodního ohøívaèe, tj. ovládání a ji�tìní obìhového èerpadla a regulace servopohonu

smì�ovacího ventilu (smì�ovací uzel SUMX)
T aktivní protimrazová ochrana s nastavitelnou pohotovostní funkcí

Legenda symbolù
T povinné (bez tìchto pøipojení jednotka nesmí být provozována nebo nemá smysl)
R standardní  (tyto funkce a pøipojení jsou v�dy ve standardním provedení)
¨ roz�íøené (tyto funkce a pøipojení jsou v roz�íøeném provedení na pøání)

Regulaèní a ochranné funkce
Jednotky zaji��ují komfortní, pøesnou regulaci topení,
chlazení, smì�ování, úsporu energií, vysokou stabilitu
a bezpeènost zaøízení. Dal�í pøedností øídících jednotek

VCX je snadné ovládání. Jednotky jsou dodávány ve
standardním nebo roz�íøeném provedení. V následujících
bodech jsou popsány povinné funkce (pøipojení), stan-
dardní funkce (pøipojení) a nìkteré roz�íøené funkce (pøi-
pojení), jejich� výèet v�ak není koneèný.
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R letní a zimní kompenzace po�adované teploty
R regulace teploty vratné vody v protimrazovém (havarijním) stavu pro zamezení pøetápìní ohøívaèe
R omezení minimální a maximální teploty pøivádìného vzduchu (souèasnì)
R ovládání èerpadla vodního ohøívaèe s mo�ností pravidelného �protoèení� ve zvoleném intervalu
¨ protimrazová ochrana vodního pøedehøevu

Regulace chlazení
R regulace teploty pøivádìného vzduchu a vzduchu v místnosti
R letní a zimní kompenzace po�adované teploty
¨ vstup pro sbìrnou poruchu chlazení
¨ ovládání kondenzaèní jednotky jedním bezpotenciálovým kontaktem (roz�íøení CHF)
¨ ovládání kondenzaèní jednotky dvìmi bezpotenciálovými kontakty s dìlením výkonu 1/3, 2/3, 3/3
¨ plynulé øízení výkonu vodního chladièe, tj. ovládání a ji�tìní obìhového èerpadla, regulace servopohonu smì-

�ovacího ventilu uzlu SUMX pro chlazení (roz�íøení CHV)

Pøipojení èidel, snímaèù a signalizaèních hlá�ení
T pøipojení èidla teploty venkovního vzduchu NS 120
T pøipojení èidla teploty vzduchu NS 120 umístìného v potrubí za ohøívaèem
R pøipojení èidla teploty vzduchu NS 100 v prostoru nebo lépe NS 120 v odtahovém potrubí
T pøipojení èidla teploty výstupní vody z vodního ohøívaèe NS 130R (pouze pro VCX...VO)
R pøipojení diferenèního tlakového snímaèe zanesení filtru
R vstup pro po�ární a kouøovou signalizaci
¨ výstup pro dálkové hlá�ení poruchy a chodu systému (roz�íøení DS)

Popis a oznaèení øídících jednotek
Následující obrázek 3 definuje klíè pro typové oznaèování
øídících systémù VCX v projektech a objednávkách.
Vzhledem k �íøi mo�ností, zejména v oznaèení roz�iøují-
cích funkcí, je nezbytné pøed výrobou øídící jednotky  vy-
plnit konfiguraèní formuláø v tiskopisu. Konfiguraèní for-
muláø by mìl být ji� souèástí projektu.

Je je�tì mnoho dal�ích mo�ností a variant. Výèet v�ech kombinací není mo�ný, proto prosím Va�e dal�í po�adavky konzultujte u výrobce.

Pøíklad 1.... VCX-E-EOS/15 je øídící jednotka pro jedno-
fázové motory ventilátorù a elektrický ohøívaè o výkonu
do 15 kW.
Pøíklad 2.... VCX-D-VO s roz�íøením Dex  je øídící jednot-
ka pro ventilátory z nich� alespoò jeden je nevýbu�ný tøí-
fázový v provedení Ex, vodní ohøívaè regulovaný smì�o-
vacím uzlem SUMX.

Druh øídící jednotka øady VCX
Napájení pøipojených ventilátorù

E - jednofázové 230V
D - tøífázové 400V (alespoò jeden)

Typ ovládaného ohøívaèe
EOS - elektrický ohøívaè EOS (podle roz�íøení také EO a EOSX)
VO - vodní ohøívaè (smì�ovací uzel SUMX)

Výkon elektrického ohøívaèe
7, 15, 22, 30, 45 kW, u vodního ohøívaèe se tento údaj neuvádí

Roz�íøení jednotky o dal�í funkce
M3 - navíc tøetí ventilátor
BTK - motory ventilátorù bez termokontaktù (M1BTK, M2BTK)
Dex - tøífázové nevýbu�né (alespoò jeden) s teplotní ochranou
1(2)OC - vzdálený ovládaè(e) regulátorù  TRE(D)
OX - automatický ovládaè regulátorù TRE(D)
EOSX - ovládání ohøívaèe EOSX
EO - ovládání ohøívaèe EO
PV - proudový ventil pro lep�í regulaci EOS
KL230 - klapky na napìtí 230V
CHF - pøímé chlazení freonové
CHV - vodní chlazení (ovládání smì�ovacího uzlu)
TERM - vestavìný termostat pro speciální aplikace

VCX   -   D   -   EOS   /   22

 roz�íøení  M2BTK, 1OC, PV

Obr. 3
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Za plastovými dveømi øídící jednotky VCX
jsou umístìny v�echny dùle�ité ovládací
a signalizaèní prvky, tj. hlavní vypínaè, sí-
�ová kontrolka, odpojovaè elektrického
ohøívaèe pøíp. vodního èerpadla, regulátor
DDC s deseti tlaèítky, desetiøádkovým
displejem, kontrolkou chodu zaøízení, sig-
nálkou poruchy, deblokaèním tlaèítkem,
tlaèítky +, � pro zvy�ování èi sni�ování
hodnot parametrù. Kromì ovládacích prv-
kù jsou zde umístìny také jistièe v�ech
akèních èlenù (motory, topení, èerpadla
atd.) Pohled na èelní panel øídící jednotky
je na str. 3 (Obr. 2). Hlavní ovládací a na-
stavovací tlaèítka, kterými se zaøízení
spou�tí, zastavuje a kterými se také konfigurují regulaè-
ní parametry jsou na panelu DDC regulátoru (Obr. 5). Re-
gulátor má celkem tøi úrovnì obsluhy a komunikace:
n první úroveò obsluhy - u�ivatelská
n druhá úroveò obsluhy - správcovská
n tøetí úroveò obsluhy - servisní
v ka�dé úrovni jsou jiné mo�nosti ovládání, jiné funkce
tlaèítek a jiná práva pro nastavování parametrù.

První úroveò obsluhy
První úroveò obsluhy (u�ivatelská úroveò) probíhá pøi
zavøených dvíøkách regulátoru, není-li tato úroveò uza-
mèena (1. Ke spu�tìní a zastavení chodu klimatizaèní-
ho zaøízení slou�í tlaèítka 1, 2 a 3 (Obr. 4), prostøednic-
tvím kterých je volen jeden ze tøí provozních re�imù :
�Program�, �Manual� nebo �Stop�. Plný obdélník (kur-
zor) na levé stranì LCD displeje v øádku 1, 2, 3 odpoví-
dá právì aktivnímu re�imu.
n Program - stisknutím tlaèítka è.1 se nastaví re�im
automatického chodu zaøízení podle vlo�eného týdenní-
ho programu.
n Manual - stisknutím tlaèítka è. 2 se spustí okam�itý,
trvalý chod VZT zaøízení.
n Stop - stisknutím tlaèítka è.3 se zastaví chod VZT
zaøízení. Je-li v systému elektrický ohøívaè, zastaví se
ventilátory a� po vychlazení ohøívaèe.

Funkce tlaèítek v první úrovni
1 tlaèítko pro volbu automatického chodu zaøízení (øádek 1)
2 tlaèítko pro ruèní spu�tìní zaøízení (øádek 2)
3 tlaèítko pro vypnutí chodu zaøízení (øádek 3)
4 tlaèítko je na první úrovni obsluhy bez funkce
5 tlaèítko je na první úrovni obsluhy bez funkce
6 tlaèítko je na první úrovni obsluhy bez funkce
7 tlaèítko k nastavení aktuálního dne v týdnu (Po=1, Ne=7)
8 tlaèítko k nastavení aktuálního èasu
9 tlaèítko je na první úrovni obsluhy bez funkce
10 tlaèítko je na první úrovni obsluhy bez funkce

Údaje zobrazované v první úrovni
Displej je rozdìlen na deset øádkù oèíslovaných 1 - 10.
Symbolický popis zobrazovaných hodnot je na �títku vle-
vo od displeje. Význam dle Obr. 4 je následující :
11 po�adované procento topného výkonu (0-100%),

kterému odpovídá poloha servopohonu ventilu smì�o-
vacího uzlu nebo støední výkon elektrického ohøívaèe

12 po�adované procento chladicího výkonu (0-100%)
13 po�adované procento výkonu druhé regulaèní sekvence

(0-100%), napø. procento smì�ovaného obìhového
vzduchu pøes smì�ovací komoru nebo smì�ovací klapku

14 aktuální teplota vzduchu v místnosti
15 aktuální teplota pøivádìného vzduchu za ohøívaèem
16 aktuální venkovní teplota vzduchu
17 signalizace provozního re�imu (Program, Manual, Stop)
18 svítící kursor - letní èas,  bez kursoru - zimní èas
Pokud je na pozici 14,15,16 zobrazen údaj �---� znamená to,
�e není pøipojeno pøíslu�né èidlo nebo je èidlo vadné.

Nastavení aktuálního dne v týdnu
n stisknout tlaèítko 7 na dobu asi 3 sekundy, a� údaj
hodin na displeji zaène blikat
n opakovaným stiskem tlaèítek + nebo �  se pøipoèítá
nebo odpoèítá k blikající hodnotì jeden den (Po=1,
Ut=2, St=3, Èt=4, Pá=5, So=6, Ne=7).
n správný údaj se potvrdí krátkým stiskem tlaèítka 7
n hodnota na displeji pøestane blikat.

Nastavení správného èasu
n stisknout tlaèítko 8 na dobu asi 3 sekundy, a� se roz-
bliká na displeji údaj hodin
n opakovaným stiskem tlaèítek + nebo �  se pøipoèítá
nebo odpoèítá k blikající hodnotì jedna hodina
n druhým stisknutím tlaèítka 8 zaènou blikat minuty
n opakovaným stiskem tlaèítek + nebo �  se pøipoèítá
nebo odpoèítá k blikající hodnotì jedna minuta
n správný údaj se potvrdí krátkým stiskem tlaèítka 8
n hodnota na displeji pøestane blikat.

Pøepínání letního a zimního èasu
Letní a zimní èas se pøepíná souèasným stisknutím tla-
èítek è.7 a 8 na dobu cca 3 sekundy. Je-li vlevo od
èasu zobrazen plný obdélník, platí èasový údaj jako letní
èas (+1 hodina), jinak údaj platí jako zimní èas.

(1 Správce má mo�nost ve druhé úrovni pøíslu�ným nastavením
datového bodu è. 73 na hodnotu OFF uzamknout klávesnici první
úrovnì obsluhy. K uzamknutí dojde po uzavøení èelních dveøí
a uplynutí 2 minut zpo�dìní. Podrobnìji v èásti Datové body.

Obr. 4

Ovládání
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�ádaná teplota topení

�ádaná teplota chlazení

Aktuální teplota (�ádaná)

Omezení teploty vzduchu (pøívod. MIN.)

Omezení teploty vzduchu (pøívod. MAX.)

Den v týdnu

Èas zapnutí

Èas vypnutí

Èíslo datového bodu

Hodnota datového bodu

1.  prùhledné èelní dveøe
2.  �títek s popisem pro 1. úroveò obsluhy
3.  otvor pro deblokaèní tlaèítko pøi zavøených dveøích
4.  pøípojka pro servisní pøístroj a lokální sí�
5.  signalizace chodu zaøízení (zapnuto / vypnuto)
6.  kontrolka a deblokaèní tlaèítko poruchové signalizace
7.  tlaèítka pro nastavení hodnot (+ / �)
8.  klíèová dírka pro otevøení plastových dveøí
9.  krycí deska s popisem pro 2. úroveò obsluhy
10.  displej s 10 øádky
11.  tlaèítka pro volbu nastavovaných parametrù

Obr. 5

Poruchová hlá�ení a signalizace
Øídící jednotka sleduje a zobrazuje provozní stavy
a poruchová hlá�ení pøipojených zaøízení. Provozní
stavy se zobrazují na LCD displeji a jednou z kontrolek.
Je-li zaøízení v provozu, svítí zelená kontrolka LED se
znaèkou ventilátoru (viz obr. 5, è. 5). Tato kontrolka
umo�òuje obsluze opticky sledovat provozní stav zaøíze-
ní i ze vzdáleného místa. Kromì toho je stav ka�dého
pøipojeného prvku zaøízení zobrazen na displeji v øádku
è. 9 a 10. Stav je signalizován zobrazenou èíslicí,

(2 Po�adovaná teplota vzduchu v místnosti, mìøíme-li teplotu
èidlem NS 100 v místnosti. Po�adovaná teplota odvádìného
vzduchu, mìøíme-li teplotu èidlem NS 120 v odvodním potrubí.

1 Nastavená hodnota je po�adovanou teplotou vzduchu (2

v re�imu topení.
2 Nastavená hodnota je po�adovanou teplotou vzduchu (2

pøi jejím� pøekroèení zaèíná zaøízení chladit, pøíp. je auto-
maticky udr�ováno v chladícím provozu.

3 Aktuální po�adovaná teplota vzduchu v místnosti pøíp.
teplota odvádìného vzduchu (2 je pouze zobrazeným
údajem, který je generován regulátorem.

4 Nastavená minimální teplota pøivádìného vzduchu.
5 Nastavená maximální teplota pøivádìného vzduchu.
6 Den v týdnu, pro který platí èas zapnutí a vypnutí (7, 8).
7 Èas zapnutí (spu�tìní) vzduchotechnického zaøízení ve

dnu uvedeném na øádku 6.
8 Èas vypnutí vzduchotechnického zaøízení ve dnu uvede-

ném na øádku 6.
9 Èíslo datového bodu.
10 Hodnota datového bodu z øádku 9.

Obr. 7

1

2
3
4
5
6

7
8
9

10

�ádaná teplota topení

�ádaná teplota chlazení

Aktuální teplota (�ádaná)

Omezení teploty vzduchu (pøívod. MIN.)

Omezení teploty vzduchu (pøívod. MAX.)

Den v týdnu

Èas zapnutí

Èas vypnutí

Èíslo datového bodu

Hodnota datového bodu

Obr. 6

1 protimrazová ochrana u VCX-...-VO
2 porucha proudìní vzduchu
3 porucha chlazení (pøi roz�íøení CHF)
4 snímaè tlakové diference - zanesení filtru 1
5 signalizace topení a poruchy topení
6 signalizace chodu ventilátorù a jejich pøetí�ení
7 signalizace po�árních klapek (oheò / kouø)
8 snímaè tlakové diference - zanesení filtru 2

porucha proudìní

resp. písmenem s následujícím významem :
n  0 ... není v provozu (napø. ventilátor je zastaven)
n  1 ... je v provozu (napø. ventilátor bì�í, ohøívaè topí)
n  A ... záva�ná porucha (napø. pøehøátí ventilátoru)
n  b ... stav vy�adující zásah (napø. zanesení filtru)
Jakmile jednotka VCX registruje poruchové hlá�ení, za-
ène blikat èervená kontrolka - deblokaèní tlaèítko se
symbolem houkaèky (viz è. 6, na  obr. 5). Souèasnì svítí
písmeno A (poruchová  priorita A) pøípadnì písmeno b
(poruchová  priorita b) na tom øádku displeje, který pøí-
slu�í signalizujícímu prvku zaøízení.
Po odstranìní pøíèin poruchy lze deblokaci zaøízení pro-
vést pøi otevøených i uzavøených dveøích stisknutím èer-
venì blikajícího deblokaèního tlaèítka.

Druhá úroveò obsluhy
Po otevøení èelních dvíøek DDC regulátoru pomocí klíèku
je pøístupná druhá úroveò obsluhy, tzv. úroveò správcov-
ská. Tato úroveò umo�òuje nastavovat po�adované teplo-
ty pro ohøev a chlazení, nastavit hodnoty pro minimální
a maximální omezení teploty pøivádìného vzduchu, za-
dat èasový spínací program a mìnit hodnotu datových
bodù.
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Obr. 8

Aktuální po�adovaná hodnota teploty vzduchu na øád-
ku 3 se mìní v závislosti na korekci nastavené hodnoty
signálem ze vzdáleného ovládaèe OTe a dále nastave-
nou zimní, pøíp. letní kompenzací. Aktuální po�adova-
ná teplota vychází z øádkù displeje è. 1, 2, 4, 5 a z da-
tových bodù 22 a� 27. Zohledòuje zda v konkrétním
okam�iku topíme nebo chladíme, zohledòuje nastave-
né korekce a je omezena nastavením maximální a mi-
nimální teploty. Tlaèítkem è. 3 pøepneme zobrazení ak-
tuální �ádané teploty pro topení nebo pro chlazení.
Je-li vlevo od údaje nastavené hodnoty viditelný èerný
kursor, jedná se o aktuální po�adovanou teplotu pro
ohøev. Po stlaèení tlaèítka 3 se zobrazí aktuální po�a-
dovaná hodnota chlazení (bez kursoru).
Aktuální �ádaná hodnota teploty pro topení se rovná
základní nastavené hodnotì pro topení (øádek 1)
+ zimní kompenzace teploty + externí korekce nastave-
né teploty ovládaèem OTe.
Aktuální �ádaná hodnota teploty pro chlazení se rovná
základní nastavené hodnotì pro chlazení (øádek 2)
+ letní kompenzace teploty + externí korekce nastave-
né teploty ovládaèem OTe.

Nastavení teplot
Systém neumo�òuje zvolit �Nastavenou teplotu topení�
vy��í ne� �Nastavenou teplotu chlazení�. Teploty pøi
ohøevu, resp. pøi chlazení se zadávají takto:
n stisknutím tlaèítka 1 nebo 2 se na displeji pøíslu�ný

zobrazený údaj rozbliká
n opakovaným stisknutím tlaèítka + resp. � se zmìní

hodnota nastavené teploty
n správný údaj se potvrdí a zafixuje krátkým stiskem

tlaèítka 1 nebo 2
n hodnota na displeji pøestane blikat.

Spínací èasový program
Pøi otevøených èelních dvíøkách lze vizuálnì zkontrolo-
vat a mìnit spínací èasový program zobrazený na øád-
cích 6, 7 a 8. Pro ka�dý den v týdnu (údaj 6)  lze nasta-
vit jeden èas spu�tìní (údaj 7) a jeden èas vypnutí
(údaj 8). V ka�dém dnu je také mo�né naprogramovat
�ádný nebo jenom jeden spínací èas. V takovýchto pøí-
padech bude zaøízení zapnuto podle posledního spína-
cího bodu. Pro pøípad, �e napø. doba spu�tìní a zasta-
vení nemá být vyu�ita, existuje mezi 23. a 0. hodinou
pozice ��ádné spínání�. Je oznaèena na místì èasu
spínání symbolem ��.��. Pøi zadávání programu je
nutno postupovat následovnì:

n stisknout tlaèítko 6, a� se rozbliká na displeji den
n opakovaným stiskem tlaèítek + nebo �  se zvolí

den, pro který bude nastavován èas zapnutí a vy-
pnutí (Po=1, Út=2, ..., Ne=7)

n správný údaj se potvrdí krátkým stiskem tlaèítka 6
n stisknutím funkèního tlaèítka 7 nebo 8 bliká údaj

èasu zapnutí nebo vypnutí
n opakovaným stiskem tlaèítek + nebo � se nastaví

po�adovaný èas zapnutí nebo vypnutí (pøípadnì
symbol ��.��)

n správný údaj se potvrdí stiskem tlaèítka 7 nebo 8
n hodnota na displeji pøestane blikat.

Konfigurace øídící jednotky - datové body
Tzv. datovými body je mo�no øídící jednotku pøizpùsobit
velice �irokému spektru po�adavkù. V�ech 89 datových
bodù je z výroby nastaveno dle tabulky è.1 na stranì 10
a� 11 a je tak zaji�tìn bezpeèný provoz VZT zaøízení.
Pøi nìkterých speciálních po�adavcích je mo�né, �e vy-
plyne potøeba nìkteré z parametrù mìnit.
Zmìny je v�ak potøeba provádìt s jasnou znalostí
èinnosti celého systému. Je tøeba mít na pamìti, �e
tyto zmìny mohou mít zásadní vliv na funkci a bez-
peènost provozu celého zaøízení. Na zaøízení jejich�
parametry byly neodbornì zmìnìny nesprávným
nastavením datových bodù se nevztahuje záruka.
V tabulce je uveden seznam datových bodù s hodnota-
mi továrního nastavení datových bodù a s mo�ným
rozsahem nastavení zvlá�� pro VCX-...-VO a zvlá�� pro
jednotky VCX-...-EOS/...

Tøetí úroveò obsluhy
Tøetí úroveò obsluhy (servisní) je pøístupná po otevøení
èelních dvíøek DDC regulátoru pomocí klíèku. Z hledis-
ka pøístupových práv odpovídá druhé úrovni. Tato úro-
veò umo�òuje pøímo ovládat nìkteré øízené prvky
a po odejmutí vnitøních dvíøek mìnit nìkterá základní
nastavení (na osmi DIP pøepínaèích).

1 procento topného výkonu 0 a� 100
2 procento chladícího výkonu 0 a� 100
3 procento smì�ování 0 a� 100
4 èerpadlo smì�ovacího uzlu On / Off
5 alarm priority A On / Off
6 alarm priority B On / Off
7 kondenzaèní jednotka - chlazení On / Off
8 poruchová LED On / Off

Pøímé ovládání øízených prvkù
ze servisní úrovnì obsluhy
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Obr. 9

�ádaná teplota topení

�ádaná teplota chlazení

Aktuální teplota ��ádaná�

Omezení teploty vzduchu, pøívod MIN.

Omezení teploty vzduchu, pøívod MAX.

Den v týdnu

Èas zapnutí

Èas vypnutí

Èíslo datového bodu

Hodnota datového bodu

Procento topného výkonu

Procento chladícího výkonu

Procento smì�ování

Èerpadlo smì�ovacího uzlu SUMX

Alarm priority A

Alarm priority B

Kondenzaèní jednotka - chlazení

Poruchová LED

zavøít èelní dvíøka

otevøít èelní dvíøka

Podr�et
stisknutá
tlaèítka 9 a 10
po dobu 3 s

I. komunikaèní úroveò � u�ivatelská
(karta è. 1)

II. komunikaèní úroveò � správcovská
(karta è. 2)

III. komunikaèní úroveò � servisní

zavøít èelní dvíøka

Servisní funkce
Pro ovìøení chodu jednotlivých pøipojených prvkù
a zaøízení je øídící jednotka vybavena tzv. servisními
funkcemi. Do re�imu servisních funkcí se lze dostat
souèasným stisknutím tlaèítek 9 a 10 na dobu cca 3 se-
kundy, viz obrázek è. 8. Na displeji se objeví tzv. tøetí

komunikaèní úroveò, v ní� lze obvyklým postupem
(stlaèením pøíslu�ného tlaèítka, nastavením hodnoty
tlaèítky + resp. �  a opìtovným potvrzením pøíslu�ným
tlaèítkem) nastavovat úrovnì jednotlivých výstupù.
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Datové body, jejich rozsah a základní nastaveníTab. 1

Datový Základní nastavení
bod è. VCX-...-EOS/... VCX-...-VO

1 Teplota vratné vody za vodním ohøívaèem  - 50,0...+ 150,0
2 Hodnota vnìj�í korekce po�adované teploty  - 50,0...+ 150,0 hodnoty
3 Stav výstupu sbìrného poruchového relé pro alarm priority "A" OFF/ON pouze
4 Stav výstupu sbìrného poruchového relé pro  alarm priority "b" OFF/ON zobrazované
5 Stav vstupu vnìj�ího spu�tìní OFF/ON

Omezení akèních velièin
6 Nastavení minimálního procenta èerstvého vzduchu 0 ... 100 % 0% 0%

Hodnoty ochrany proti zmrznutí
7 Teplota vratné vody za vodním ohøívaèem pro poplachový re�im 2 ... 15 5 15
8 Teplota vratné vody za vodním ohøívaèem pro  pohotovostní re�im 2 ... 50 25 40

Parametry ochrany proti zamrznutí
9 Proporciální pásmo regulátoru ochrany proti zmrznutí 1 ... 30 K 5 K 5 K
10 Proporciální pásmo regulátoru pohotovostní teploty 1 ...200 K 10 K 10 K
11 Integraèní èasová konstanta regulátoru pohotovostní teploty 0.00 ...10.00 min 3.00 min 3.00 min

Regulaèní parametry regulátoru teploty v místnosti
12 Míra vlivu teploty v místnosti na teplotu pøívodního vzduchu 0 ... 20,0 2 2
13 Integraèní èasová konstanta regulátoru teploty v místnosti 0.00 ... 40.00 min 8,00 min 8,00 min

Parametry regulátorù teploty pøivádìného vzduchu
14 Proporcionální pásmo v re�imu OHØEV 1 ... 200 K 20 K 20 K
15 Integraèní èasová konstanta v re�imu OHØEV 0.00 ...10.00 min 2.30 min 2.30 min
16 Proporcionální pásmo v re�imu SMÌ�OVÁNÍ 1 ... 200 K 15 K 15 K
17 Integraèní èasová konstanta v re�imu SMÌ�OVÁNÍ 0.00 ... 10.00 min 2.00 min 2.00 min
18 Proporcionální pásmo v re�imu CHLAZENÍ 1 ... 200 K 15 K 15 K
19 Integraèní èasová konstanta v re�imu CHLAZENÍ 0.00 ... 10.00 min 2.00 min 2.00 min

Parametry spínání kompresoru kondenzaèní jednotky
20 Spínací odstup - po�adavek na chlazení pøi kterém je kompresor sepnut 1 ...100% 20% 20%
21 Spínací diference - hystereze 1... 100 % 10% 10%

Letní kompenzace
22 Poèáteèní bod [°C] 20 ... 40 25 25
23 Koncový bod [°C] 20 ... 40 30 30
24 Velikost kompenzace [K] 0 ... 10 K 2 K 2 K

Zimní kompenzace
25 Poèáteèní bod [°C]  - 30 ... + 20 5 5
26 Koncový bod [°C]  - 30 ...+ 20 -20 -20
27 Velikost kompenzace [K] 0 ... 10 K 1 K 1 K

Poplachové priority
28 Oheò/kouø A / b A A
29 Porucha proudìní vzduchu - tlakový diferenèní snímaè A / b A A
30 Porucha èerpadla, elektrického ohøívaèe A / b A A
31 Namrzání výparníku A / b A A
32 Porucha ventilátoru A / b A A
33 Nebezpeèí zamrznutí vodního ohøívaèe A / b A b
34 Zanesení filtru 1 A / b b b
35 Zanesení filtru 2 A / b b b

Popis a význam datových bodù Rozsah hodnot

Mìøící rozsahy aktivních èidel
36 Pokojové èidlo min.  - 50,0 ... +150,0
37 Pokojové èidlo max.  - 50,0 ... +150,0
38 Èidlo pøivádìného vzduchu min.  - 50,0 ... +150,0
39 Èidlo pøivádìného vzduchu max.  - 50,0 ... +150,0 hodnoty
40 Èidlo venkovní teploty min.  - 50,0 ... +150,0 neovlivòující
41 Èidlo venkovní teploty max.  - 50,0 ... +150,0 funkci VCX
42 Èidlo zamrznutí min.  - 50,0 ... +150,0 s doporuèenými èidly
43 Èidlo zamrznutí max.  - 50,0 ... +150,0
44 Spodní hodnota rozsahu vnìj�í korekce po�adované teploty  - 50,0 ... +150,0
45 Horní hodnota rozsahu vnìj�í korekce po�adované teploty  - 50,0 ... +150,0

Oprava mìøené hodnoty na vstupu èidel
46 Teplota v místnosti  - 5,0 ... + 5,0 K 0,0 K 0,0 K
47 Teplota pøivádìného vzduchu  - 5,0 ... + 5,0 K 0,0 K 0,0 K
48 Venkovní teplota  - 5,0 ... + 5,0 K 0,0 K 0,0 K
49 Teplota vratné vody za vodním ohøívaèem  - 5,0 ... + 5,0 K 0,0 K 0,0 K
50 Vnìj�í korekce po�adované teploty  - 5,0 ... + 5,0 K 0,0 K 0,0 K

Èasové prvky
51 Èasový odstup vypnutí ventilátorù po vypnutí elektrického ohøívaèe 00.00 ... 30.00 min 1.00 min 5.00 min
52 Minimální doba bìhu èerpadla topení 00.00 ... 30.00 min 0 2.00 min
53 Spou�tìcí interval èerpadla topení 00.00 ... 24.00 hod AUTO AUTO
54 Zpo�dìní hlá�ení poruchy proudìní vzduchu 00.00 ... 05.00 min 00.20 min 00.20 min
55 Zpo�dìní hlá�ení zanesení filtrù 00.00 ... 05.00 min 00.00 min 00.00 min
56 Doba bìhu zaøízení pøi vnìj�ím spu�tìní tlaèítkem 00.00 ... 12.00 hod 00.00 hod 00.00 hod
57 Zpo�dìní smì�ovacích klapek po zapnutí zaøízení 00.00 ... 60.00 min 00.00 hod 00.00 hod
58 Zpo�dìní obnovení chodu po výpadku napájení 00.00 ... 30.00 min 00.00 hod 00.00 hod

Aktivní úroveò vstupù/výstupù
59 Oheò/kouø (zavøeno/otevøeno) CLSd/OPEn OPEn OPEn
60 Porucha proudìní vzduchu - tlakový diferenèní snímaè CLSd/OPEn OPEn OPEn
61 Porucha èerpadla, elektroohøívaèe CLSd/OPEn CLSd CLSd
62 Nebezpeèí zamrznutí výparníku CLSd/OPEn OPEn OPEn
63 Porucha ventilátoru CLSd/OPEn CLSd CLSd
64 Vnìj�í spu�tìní CLSd/OPEn OPEn OPEn
65 Zanesení filtru 1 CLSd/OPEn OPEn OPEn
66 Zanesení filtru 2 CLSd/OPEn OPEn OPEn



ØÍDÍCÍ  JEDNOTKY VCX

11

Vysvìtlení základních funkcí
Øídící jednotka VCX je urèena pro ovládání vzduchotech-
nického zaøízení s pøívodem a odtahem vzduchu a pro
regulaci  teploty vzduchu ohøevem, smì�ováním nebo
i chlazením podle konkrétní konfigurace. Je mo�no pøí-
mo regulovat teplotu vzduchu v  potrubí  PI regulátory s
nastavitelnými konstantami, nebo teplotou vzduchu v po-
trubí regulovat teplotu v místnosti za souèasného dodr-
�ení zadaných teplotních limitù. Jednotka umo�òuje
smì�ování  pøi dodr�ení minimálního  mno�ství èerstvé-
ho vzduchu a tím zaji��uje energeticky úsporný provoz
VZT zaøízení. Jednotka zabezpeèuje v souèinnosti s pøí-
slu�nými èidly komplexní bezpeènost systému vèetnì
aktivní protimrazové ochrany, sledování stavu ventilátorù,
zanesení filtru, po�árního stavu apod. Jakékoliv vyboèení
sledovaných parametrù mimo povolené meze je signali-
zováno a jsou aktivována bezpeènostní opatøení. Po od-
stranìní poruchy je mo�no jednotku opìt spustit.

Regulaèní funkce
Regulátor plní dvì hlavní funkce. Regulaci teploty pøivá-
dìného vzduchu a kaskádovou regulaci teploty vzduchu
typu místnost-pøívod nebo odvod-pøívod s pevnì nastavi-
telným omezením minimální a maximální teploty pøivádì-
ného vzduchu. Není-li vedle teplotního èidla pro pøivádì-
ný vzduch pøipojeno èidlo vzduchu v místnosti nebo èidlo
odvádìného vzduchu, provádí regulátor automaticky pou-
ze regulaci teploty pøivádìného vzduchu.

Kaskádová regulace teploty vzduchu
Kaskádová regulace teploty vzduchu v místnosti nebo
pøivádìného vzduchu se aktivuje automaticky po pøipoje-
ní èidla teploty v místnosti (NS 100) nebo èidla teploty
odvádìného vzduchu v potrubí (NS 120). Kaskádová re-
gulace postihuje poruchy teploty v pøivádìném vzduchu
a kompenzuje je pøedtím, ne� se projeví v místnosti, pøí-

padnì v odvádìném vzduchu. Omezovací funkce ne-
jsou kaskádou ovlivòovány. Teplota pøivádìného vzdu-
chu je závislá na existující tepelné zátì�i v místnosti.
Teplota vzduchu v místnosti je regulovaná velièina, její�
�aktuální po�adovaná hodnota� je zobrazována ve dru-
hé úrovni obsluhy regulátoru.
Výstupem 1. regulaèní kaskády (1. regulaèního stupnì)
tj. regulace teploty vzduchu v místnosti je øídicí signál,
který odpovídá �po�adované hodnotì� teploty pro 2. stu-
peò kaskády tj. regulaci teploty pøivádìného vzduchu.
Následkem toho se po�adovaná hodnota teploty pøivádì-
ného vzduchu posouvá v závislosti na odchylce teploty
vzduchu v místnosti od �po�adované hodnoty�. Hodnotu
posuvu po�adované hodnoty poèítá regulátor na základì
kaskádového koeficientu KE (datový bod 12). Dosáhne-li
teplota pøivádìného vzduchu nastaveného omezení mini-
mální èi maximální teploty, aktivuje se vestavìná funkce
omezení teploty, co� zabraòuje dal�ímu poklesu teploty
pøivádìného vzduchu. Nastavená hranièní hodnota je
konstantnì udr�ována. Toté� platí také pro maximální
hranièní hodnotu.

Úsporný - ekonomický provoz
Touto funkcí jsou vybaveny v�echny øídící jednotky VCX
urèené k regulaci zaøízení s chlazením (varianty CHF pro
pøímé chlazení nebo CHV - vodní chlazení).
Pøedpokladem pro tuto funkci je pøipojení zaøízení :
n chladící zaøízení
n smì�ovací komora
n teplotní èidlo v místnosti a èidlo teploty venkovního

vzduchu
K aktivaci této funkce dochází automaticky na základì
porovnání venkovní teploty te s teplotou vzduchu
v místnosti ti . Pokud je te  vy��í ne� ti , jsou klapky smì-
�ovací komory nastaveny na maximální povolený objem

Tab. 1

Datový Základní nastavení
bod è. VCX-...-EOS/... VCX-...-VO

Pøedvolba detekce èidla
67 Teplota místnosti Auto/Pass/Act Auto Auto
68 Teplota pøivádìného vzduchu Auto/Pass/Act Auto Auto
69 Venkovní teplota Auto/Pass/Act Auto Auto
70 Teplota vratné vody za vodním ohøívaèem Auto/Pass/Act Auto Auto
71 Vnìj�í korekce po�adované teploty Auto/Pass/Act Auto Auto

Rùzné
72 Provozní hodiny 0 ...9999 x 10 hod
73 Blokování obsluhy u�ivatelské úrovnì pøi zavøených dvíøkách OFF/On OFF OFF
74 Povolení periodického "protoèení" èerpadla (dle periody v d.b. 53) OFF/On OFF OFF
75 Doba cyklu " Testovací re�im" 00.00 ... 05.00 min 00.00 min 00.00 min
76 Filtr skuteèné hodnoty OFF/On On On
77 Softwarová verze programu "00.00"
78 Komunikaèním adresa 1 ... 127 1 1

Pro LBB
79 Èíslo segmentu 0 �14 0 0
80 Zdroj prázdninového programu  -  èíslo zaøízení 0 � 16 0 0
81 Zdroj prázdninového programu  -  èíslo segmentu 0 �14 0 0
82 Zdroj èasu 0 � 2 0 0
83 Napájení sbìrnice 0/1 1 1

Ekvitermní køivka pro po�adavek topení
84 Venkovní teplota pøi minimálním po�adavku  -35 ... +35°C 20°C 20°C
85 Minimální po�adavek 0 � 100°C 40°C 40°C
86 Venkovní teplota pøi maximálním po�adavku  -35 ... +35°C  - 15°C  - 15°C
87 Maximální po�adavek 30 � 100°C 60°C 60°C
88 Aktuální po�adavek 0 � 100°C mìøená hodnota mìøená hodnota

Chod kompresoru kondenzaèní jednotky
89 Povolení chlazení  -50 � +150°C 14°C 14°C

Popis a význam datových bodù Rozsah hodnot

Datové body, jejich rozsah a základní nastavení (pokraèování)
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obìhového vzduchu, tzn. �e se pøivádí a chladí jen hygie-
nicky pøípustné minimum teplého venkovního vzduchu.
Pokud je te  ni��í ne� ti , je pøivádìno maximum èerstvé-
ho vzduchu.

Letní / zimní kompenzace
V závislosti na venkovní teplotì zpùsobuje zimní kom-
penzace korekci po�adované teploty pøi ohøevu a letní
kompenzace korekci po�adované teploty  pøi chlazení
(Obr. 10). Optimální kompenzace je nastavena pøímo
z výroby (viz tabulka datových bodù). Skuteèná aktuální
po�adovaná hodnota po uplatnìní kompenzace je zobra-
zena jako �aktuální po�adovaná hodnota� v øádku 3 druhé
úrovnì obsluhy.

S dal�ím poklesem teploty se zaène otevírat 3-cestný
ventil smì�ovacího uzlu SUMX. Pokud ani tato akce ne-
odvrátí nebezpeèí zamrznutí a teplota dále klesne a�
pod nastavenou mez, øídící jednotka ihned uzavøe klapku
LKS vstupního vzduchu, zastaví ventilátory a na ovláda-
cím panelu signalizuje poruchu priority A. Uvedený stav
trvá a� do doby, ne� obsluha zkontoluje stav zaøízení,
pøíp. odstraní pøíèinu poruchového stavu a potvrdí provo-
zuschopnost zaøízení stiskem deblokaèního tlaèítka.
Zmìnou priority protimrazové ochrany na hodnotu b lze
nastavit automatické spu�tìní zaøízení po zvý�ení teplo-
ty vratné vody za ohøívaèem na hodnotu v polovinì pás-
ma proporcionality aktivní protimrazové ochrany.
Pro funkèní protimrazovou ochranu jsou nezbytná násle-
dující zaøízení a komponenty :
n øídící jednotka VCX - D(nebo E) - VO
n èidlo do vody NS 130R (4

n klapka vstupního vzduchu LKS .... (lépe LKSF...)
n smì�ovací uzel SUMX ....

(4 Pro správnou regulaèní funkci musí být jednotka vybavena
dal�ími èidly.

Ruèní korekce nastavené hodnoty
Tato funkce umo�òuje dal�í, na zimní a letní kompenza-
ci nezávislou korekci  po�adované  teploty pøi ohøevu,
resp. pøi chlazení v rozsahu ± 5°C. Umo�òuje tedy indivi-
duální pøizpùsobení po�adované teploty vzduchu
v urèitém rozsahu. Toto pøizpùsobení se provádí pomocí
ovládaèe OTe pøipojeného k øídící jednotce (ovládaèem
OTe je mo�no zaøízení také spustit a zastavit). Uvedená
korekce se uplatòuje pøi ohøevu i pøi chlazení.

Funkce protimrazové ochrany
U jednotek øady VCX-...-VO je pou�ita tzv. aktivní vodní
protimrazová ochrana, tj. ochrana s èidlem teploty topné
vody na výstupu z ohøívaèe. Ochranná opatøení protimra-
zové ochrany jsou následující :
n plynulé otevírání  ventilu smì�ovacího uzlu, spu�tìní

èerpadla
n zastavení ventilátorù a uzavøení vzduchových klapek
n regulace teploty vratné vody na nastavenou hodnotu

(datový bod 7) pøi vypnutém ventilátoru
n poruchová signalizace nebezpeèí zamrznutí
n automatické zapnutí èerpadla pøi venkovní teplotì ni��í

ne� 5°C
Øídící jednotka VCX-...-VO vyhodnocuje neustále ve
v�ech provozních stavech teplotu vratné vody (3. Souèástí
protimrazové ochrany je samostatný protimrazový PI regu-
látor. Ten zabezpeèí, �e pøi sni�ování teploty vody se nej-
døíve na hranici pásma proporcionality zapne èerpadlo.

(3 Øídící jednotka musí být v�dy s výjimkou servisních zásahù
trvale zapnutá hlavním vypínaèem. Dùle�ité je to zejména v zimì
u systémù s vodním ohøívaèem.

27
26

25 22

23

24

Zobrazení  funkce letní a zimní kompenzace
datové body 22,23,24,25,26,27

venkovní teplota
Obr. 10

POZOR!  Popsané standardní ochranné funkce jsou
úèinné pouze v pøípadì, �e v�echna elektrická zaøízení
jsou nepøetr�itì napájena. Dojde-li z jakéhokoliv dùvodu
k výpadku napájení, není vodní ohøívaè chránìn. Vzhle-
dem k vysoké tepelné vodivosti a malému vodnímu obsa-
hu mù�e ohøívaè pøi nízkých teplotách zamrznout a ná-
slednì prasknout bìhem nìkolika desítek vteøin. Proto
doporuèujeme v zaøízeních s nestabilním napájením
a zejména v mrazivých klimatických oblastech, pou�ít
místo klapky LKS vstupní klapku LKSF. Vzduchová
klapka LKSF je vybavena servopohonem se zpìtnou pru-
�inou. Pøi výpadku napájení servopohon klapku samoèin-
nì uzavøe a tím sní�í riziko zamrznutí vodního ohøívaèe.

7
9

8

Aktivní protimrazová ochrana
datové body 7,8,9,52

sepnutí
ventilátoru

sepnutí
èerpadla SUMX

sepnutí
èerpadla SUMX

otevøení smì�.
ventilu SUMX

52 52

Obr. 11
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Pøipojení zaøízení k jednotkám VCX
V tabulce 2 je uveden výèet zaøízení a prvkù, které lze
pøipojit k jednotce VCX  jak pro vodní, tak pro elektrický
ohøev vzduchu.

V
C

X
 - 

...
 - 

V
O

V
C

X
 - 

...
 - 

E
O

S
/..

.

Typ zaøízeníStandardní pøipojitelná zaøízení

T povinné
R standardní
¨ roz�íøenéNa stranách è.14 a� 17 jsou uvedeny konkrétní pøíklady

sestav øídících jednotek VCX a pøipojených zaøízení. Tyto
pøíklady jsou demonstrovány schématickým obrázkem
a tabulkou, ve které je oznaèen charakter pøipojení a od-
povídající èíslo schématu na stranì 24 a� 33. Pøíklady
jsou pouze výbìrem z nespoèetného mno�ství kombina-
cí a mo�ných zapojení.

Pøíklad 1 (str. è. 14)
Vìtrání s ohøevem vzduchu vodním ohøívaèem bez re-
kuperace a bez smì�ování.

Pøíklad 2 (str. è. 15)
Vìtrání s ohøevem vzduchu elektrickým ohøívaèem
a s rekuperací deskovým výmìníkem.

Pøíklad 3 (str. è. 16)
Klimatizace s ohøevem vzduchu vodním ohøívaèem
s pøímým chlazením a se smì�ováním.

Pøíklad 4 (str. è. 17)
Vìtrání s ohøevem vzduchu elektrickým ohøívaèem
s rekuperací a se smì�ováním.

Pøíklady instalací

Tab. 2

pøipojení tøetího ventilátoru s teplotní ochranou M3 ¨ ¨

pøipojení pøívodního ventilátoru (M1) bez teplotní ochrany M1BTK ¨ ¨

pøipojení odvodního ventilátoru (M2) bez teplotní ochrany M2BTK ¨ ¨

pøipojení tøetího ventilátoru (M3) bez teplotní ochrany M3BTK ¨ ¨

pøipojení jednoho nebo dvou ventilátorù v provedení Ex Dex ¨ ¨

zabudovaný jeden vzdálený ovládaè OC regulátorù TRE(D) 1OC ¨ ¨

zabudované dva vzdálené ovládaèe OC regulátorù TRE(D) 2OC ¨ ¨

zabudovaný automatický ovládaè OX regulátorù TRE(D) OX ¨ ¨

roz�íøení ovládání ohøívaèe typu EOSX EOSX ¨

roz�íøení ovládání ohøívaèe typu EO EO ¨

zabudovaný proudový ventil pro pøesnou regulaci EOS PV ¨

pøipojení klapek se servopohony na napìtí 230V (napø. LKSF) KL230 ¨ ¨

ovládání pøímého chlazení beznapì�ovým kontaktem CHF ¨ ¨

regulace vodního chlazení (ovládání smì�ovacího uzlu) CHV ¨ ¨

vestavìný termostat pro rùzné teplotnì závislé akce TERM ¨ ¨

PØÍVOD
vstupní uzavírací klapka (servopohon 24V) LKS T R

smì�ovací klapka nebo smì�ovací komora  (servopohon 24V) LKSX, SKX R R

tlakový snímaè zanesení filtru P33N R R

pøívodní ventilátor (M1) s teplotní ochranou RP, RQ, RO, RPH, NTV T T

elektrický ohøívaè s teplotní ochranou EOS T

smì�ovací uzel (èerpadlo, servopohon) SUMX T

èidlo teploty venkovního vzduchu NS 120 T R

èidlo teploty pøivádìného vzduchu za ohøívaèem NS 120 T T

èidlo teploty vratné vody NS 130R T

ODVOD
prostorové teplotní èidlo nebo èidlo do odtahového potrubí NS 100 nebo NS120 R R

odtahový ventilátor (M2) s teplotní ochranou RP, RQ, RO, RS, RPH, NTV R R

tlakový snímaè zanesení filtru P33N R R

výstupní uzavírací klapka  (servopohon 24V) LKS R R

Oznaèení roz�íøeníRoz�íøená pøipojení
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PØÍKLAD 1
Vìtrání s ohøevem vzduchu vodním ohøívaèem

VCX - E - VO
roz�íøení  KL230

Legenda znaèek pro sestavu
T povinná pøipojení
R nepovinná pøipojení
¨ roz�íøená pøipojení

TKU

PZ RO (M2)
TKU

RP (M1)
TKU

NS 120 NS 100NS 130R

SUMX

VO

TKUKFD

KF3

P33N

LKSFPZ

N
S

 1
20

VCX

LKS MÍSTNOST

LEGENDA
� Oznaèení pøipojeného zaøízení ve schématickém obrázku
� Název pøipojeného zaøízení
� Pøíklad typového oznaèení konkrétního pøipojeného zaøízení
� Oznaèení charakteru pøipojení u dané jednotky a pøíslu�né sestavy  (povinné, standardní, roz�íøené)
� Èíslo pøíslu�ného elektrického schématu (na stranì 24 a� 33)

� � � � �

OZNAÈENÍ NÁZEV PRVKU - KOMPONENTU PØÍKLAD VENTO PØIPOJENÍ SCHÉMA
Pøívod - ve sm ìru proudìní vzduchu

PZ protide��ová �aluzie PZ 60-30
LKSF uzavírací klapka se servopohonem  a pru�inou LKSF 60-30/230 T   ¨ 7.c
NS 120 èidlo teploty venkovního vzduchu (t1) NS 120 T 12.a
KFD kapsový filtr KFD 60-30
KF3 filtraèní vlo�ka tøídy filtrace EU3 KF3 60-30
P33N tlakový diferenèní sním aè zanesení filtru P33N R 12.d
TKU tlum iè kulisový TKU 60-30
VO vodní ohøívaè VO 60-30/38
SUMX sm ì�ovací regulaèní uzel SUMX 60-4,0 (3) T 6.a
NS 130R èidlo teploty vratné vody za ohøívaèem  (t4) NS 130R T 6.b
NS 120 èidlo teploty pøívodního vzduchu za ohøívaèem  (t2) NS 120 T 12.b
RP (M1) ventilátor s  teplotní ochranou RP 60-30/28-4E T 2.a
TKU tlum iè kulisový TKU 60-35

Odvod - ve sm ìru proudìní vzduchu
NS100 èidlo teploty vzduchu v m ís tnos ti (t3) NS 100 R 12.c
TKU tlum iè kulisový TKU 60-30
RO (M2) ventilátor s  autom atickou teplotní ochranou RO 50-25/25-2E R 3.a
TKU tlum iè kulisový TKU 60-30
LKS uzavírací klapka se servopohonem LKS 60-30/24 R 7.b
PZ protide��ová �aluzie PZ 60-30

Specifikace VCX vèetnì roz� íøení
VCX øídící jednotka v základním  oznaèení VCX-E-VO standard

napájení a ovládání klapky LKSF.../230V KL230 roz� íøení
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PØÍKLAD 2
Vìtrání s ohøevem vzduchu elektrickým ohøívaèem a s rekuperací

VCX - D - EOS/15
Standard

Legenda znaèek pro sestavu
T povinná pøipojení
R nepovinná pøipojení
¨ roz�íøená pøipojení

TKU

PZ
RP (M2)

KFD

RP (M1)

TKU

N
S

 1
20

FKA

HRV

EOS

TKU

KFD

KF3

P33N

LKS

PK

NS 120

VCX

FKA

MÍSTNOST

KF3

P33N

TKU

OZNAÈENÍ NÁZEV PRVKU - KOMPONENTU PØÍKLAD VENTO PØIPOJENÍ SCHÉMA

Pøívod - ve sm ìru proudìní vzduchu
PZ protide��ová �aluzie PZ 70-40
LKS uzavírací klapka se servopohonem LKS 70-40/24 T 7.a
NS 120 èidlo teploty venkovního vzduchu (t1) NS 120 R 12.a
KFD kapsový filtr KFD 70-40
KF3 filtraèní vlo�ka tøídy filtrace EU3 KF3 70-40
P33N tlakový diferenèní sním aè zanesení filtru P33N R 12.d
TKU tlum iè kulisový TKU 70-40
HRV deskový rekuperátor vzduch-vzduch HRV 70-40
RP (M1) ventilátor s  teplotní ochranou RP 70-40/35-4D T 2.d
EOS elektrický ohøívaè s  výkonovým  spínáním EOS 70-40/15 T 4.c
NS 120 èidlo teploty pøívodního vzduchu za ohøívaèem  (t2) NS 120 T 12.b
TKU tlum iè kulisový TKU 70-40
FKA protipo�ární klapka s  koncovým spínaèem FKA 700x400 TCR R 9.b

Odvod - ve sm ìru proudìní vzduchu
FKA protipo�ární klapka s  koncovým spínaèem FKA 700x400 TCR R 9.b
NS120 èidlo teploty odvádìného vzduchu v potrubí (t3) NS 120 R 12.c
KFD kapsový filtr KFD 70-40
KF3 filtraèní vlo�ka tøídy filtrace EU3 KF3 70-40
P33N tlakový diferenèní sním aè zanesení filtru P33N R 12.e
TKU tlum iè kulisový TKU 70-40
RP (M2) ventilátor s  teplotní ochranou RP 70-40/35-4D T 2.d
TKU tlum iè kulisový TKU 70-40
PK pøetlaková klapka PK 70-40

Specifikace VCX vèetnì roz� íøení
VCX øídící jednotka v základním  oznaèení VCX-D-EOS/15 s tandard

4.b
2.b

LEGENDA
� Oznaèení pøipojeného zaøízení ve schématickém obrázku
� Název pøipojeného zaøízení
� Pøíklad typového oznaèení konkrétního pøipojeného zaøízení
� Oznaèení charakteru pøipojení u dané jednotky a pøíslu�né sestavy  (povinné, standardní, roz�íøené)
� Èíslo pøíslu�ného elektrického schématu (na stranì 24 a� 33)

� � � � �

2.b
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PØÍKLAD 3
Klimatizace s ohøevem vzduchu vodním ohøívaèem, s pøímým chlazením a smì�ováním

VCX - D - VO
roz�íøení  1 OC, CHF

Legenda znaèek pro sestavu
T povinná pøipojení
R nepovinná pøipojení
¨ roz�íøená pøipojení

PZ
RP (M2)

NS 120

N
S

 1
30

R

SUMX

VO

TKUKFD

KF3

P
33

N

PZ

N
S

 1
20

VCX

SKX
MÍSTNOST

KFD

RP (M1)

TKU

NS 120

KF3

P33N

CAP3M

ELM

CHF

TRD

TRD

OZNAÈENÍ NÁZEV PRVKU - KOMPONENTU PØÍKLAD VENTO PØIPOJENÍ SCHÉMA
Pøívod - ve smìru proudìní vzduchu

PZ protide��ová �aluzie PZ 50-30
NS 120 èidlo teploty venkovního vzduchu (t1) NS 120 T 12.a
SKX smì�ovací komora SKX 50-30 T 8.a
KFD kapsový filtr KFD 50-30
KF3 filtraèní vlo�ka tøídy filtrace EU3 KF3 50-30
P33N tlakový diferenèní snímaè zanesení filtru P33N R 12.d
VO vodní ohøívaè VO 50-30/31
SUMX smì�ovací regulaèní uzel SUMX 40-2,5 (3) T 6.a
NS 130R èidlo teploty vratné vody za ohøívaèem (t4) NS 130R T 6.b
CHF pøímý výparník CHF 50-30 13.a
ELM elektromagnetický ventil na pøívodu chladiva ¨

CAP kapilárový termostat proti namrzání výparníku CAP3M ¨ 13.a
NS 120 èidlo teploty pøívodního vzduchu za ohøívaèem (t2) NS 120 T 12.b
RP (M1) ventilátor s teplotní ochranou RP 50-30/25-4D T 2.d
TRD pìtistupòový regulátor ventilátoru TRD 2 R 2.d + 10.a

vzdálený ovladaè TRD v øídící jednotce OC ¨ interní
TKU tlumiè kulisový TKU 50-30

Odvod - ve smìru proudìní vzduchu
NS120 èidlo teploty odvádìného vzduchu v potrubí (t3) NS 120 R 12.c
KFD kapsový filtr KFD 50-30
KF3 filtraèní vlo�ka tøídy filtrace EU3 KF3 50-30
P33N tlakový diferenèní snímaè zanesení filtru P33N R 12.e
TKU tlumiè kulisový TKU 50-30
RP (M2) ventilátor s teplotní ochranou RP 50-30/25-6D T 2.d
TRD pìtistupòový regulátor ventilátoru TRD 2 R 2.d + 10.a
PZ protide��ová �aluzie PZ 50-30

Specifikace VCX vèetnì roz�íøení
VCX øídící jednotka v základním oznaèení VCX-D-VO standard

spoleèné ovládání regulátorù 1 OC roz�íøení
pøímé chlazení CHF roz�íøení
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PØÍKLAD 4
Vìtrání s ohøevem vzduchu elektrickým ohøívaèem, rekuperací a smì�ováním

VCX - D - EOS/15
roz�íøení  OX, EOSX

Legenda znaèek pro sestavu
T povinná pøipojení
R nepovinná pøipojení
¨ roz�íøená pøipojení

LKSX

PZ
RP (M2)

KFD

RP (M1)

TKU

N
S

 1
20

FKA

HRV

EOSX

KFD

KF3

P33N

LKSX

NS 120

VCX

TRD

FKA

MÍSTNOST

KF3

P33N

TRD

TKU

LKSXPZ

N
S

 1
20

OZNAÈENÍ NÁZEV PRVKU - KOMPONENTU PØÍKLAD VENTO PØIPOJENÍ SCHÉMA
Pøívod - ve smìru proudìní vzduchu

PZ protide��ová �aluzie PZ 80-50
LKSX uzavírací a regulaèní klapka se servopohonem LKSX 80-50/24 T 8.b
NS 120 èidlo teploty venkovního vzduchu (t1) NS 120 R 12.a
KFD kapsový filtr KFD 80-50
KF3 filtraèní vlo�ka tøídy filtrace EU3 KF3 80-50
P33N tlakový diferenèní snímaè zanesení filtru P33N R 12.d
HRV deskový rekuperátor vzduch-vzduch HRV 80-50
RP (M1) ventilátor s teplotní ochranou RP 80-50/40-6D T 2.d
TRD pìtistupòový regulátor ventilátoru TRD 7 R 2.d + 10.c

automatický vzdálený ovládaè TRD v øídící jednotce OX ¨ interní
EOSX elektrický ohøívaè s výkonovým spínáním ve stupních EOSX 80-50/15 T  ¨ 5.a
NS 120 èidlo teploty pøívodního vzduchu za ohøívaèem (t2) NS 120 T 12.b
TKU tlumiè kulisový TKU 80-50
FKA protipo�ární klapka s koncovým spínaèem FKA 800x500 TCR R 9.b

Odvod - ve smìru proudìní vzduchu
FKA protipo�ární klapka s koncovým spínaèem FKA 800x500 TCR R 9.b
NS120 èidlo teploty odvádìného vzduchu v potrubí (t3) NS 120 R 12.c
KFD kapsový filtr KFD 80-50
KF3 filtraèní vlo�ka tøídy filtrace EU3 KF3 80-50
P33N tlakový diferenèní snímaè zanesení filtru P33N R 12.e
TKU tlumiè kulisový TKU 80-50
RP (M2) ventilátor s teplotní ochranou RP 80-50/40-6D T 2.d
TRD pìtistupòový regulátor ventilátoru TRD 7 R 2.d + 10.c
LKSX regulaèní klapka se servopohonem LKSX 80-50/24 T 8.b
LKSX uzavírací a regulaèní klapka se servopohonem LKSX 80-50/24 T 8.b
PZ protide��ová �aluzie PZ 80-50

Specifikace VCX vèetnì roz�íøení
VCX øídící jednotka v základním oznaèení VCX-D-EOS/15 standard

automatické spoleèné ovládání regulátorù OX roz�íøení
výkonové spínání ohøívaèe ve stupních EOSX roz�íøení
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Montá�
n Øídící jednotky VCX jsou urèeny pro montá� v pro-
støedí vnitøním, suchém, bezpra�ném, bez chemických
látek. Jsou konstruovány dle doporuèení  ÈSN 33 2000-3
pøíloha NM, tabulka 32-NM1 pro normální tøídy vlivu.
n Pøípustná teplota okolí je +5 a� +40°C.
n Elektrické krytí plastové skøínì je IP 54 pøi zavøe-
ných dveøích a IP 40 pøi otevøených dveøích. Øídící jed-
notky lze montovat pøímo na podklady stupnì hoølavos-
ti A a B dle ÈSN 73 0823.
n Jednotky se upevòují ve svislé poloze buï pøímo na
stìnu nebo lépe zapu�tìné 50 mm pod omítku. Kabely
lze pøivést plastovými �laby nebo také pod omítkou.
n Umístìní musí být provedeno s ohledem na dobrý
pøístup obsluhy a snadné pøipojení kabelù.

Elektroinstalace
n Elektrickou instalaci smí provádìt pouze pracovník
s oprávnìním dle obecnì platných pøedpisù. Pøed uve-
dením do provozu musí být provedena revize celé
elektrické instalace.
n Øídící jednotky VCX-E-VO se pøipojují k soustavì
TNS (1x 230V+N+PE). Ostatní jednotky se pøipojují
k soustavì TNS (3x 400V+N+PE). Na vstupu øídících
jednotek jsou samostatnì vyvedeny svorky PE a N.
Hodnoty výstupních jistièù jsou dány konkrétní sesta-
vou pou�itých motorù a pøípadnì elektrického ohøíva-
èe. Doporuèujeme v�ak v�dy ovìøit vypínací schopnost
jistících prvkù z hlediska po�adované doby odpojení,
zkratové odolnosti a pøetí�ení pøíslu�ného napájecího
kabelu.
n Øídící jednotky se k sestavì VZT pøipojují kabelovým
souborem v souladu s projektovou dokumentací el. insta-
lace a projektem mìøení a regulace. Doporuèené typy
kabelù jsou uvedeny na str. 21 (Tab. 7).
n Hlavní pøívod se pøipojuje pøímo do hlavního vypínaèe.
Ostatní silové kabely (motory ventilátorù, elektrický ohøí-
vaè a èerpadlo topného média) se pøipojují ve spodní
èásti øídící jednotky do oznaèených svorek.
n Èidla, servopohony a ostatní èleny pøipojené na  na-
pìtí 24V se pøipojují shora do svorkovnic X1 a X2.
n Ulo�ení kabelù lze provést buï pod omítku nebo
pomocí kabelového vedení, nejlépe s pou�itím plasto-
vých kabelových �labù. Z hlediska po�adavkù na elek-
tromagnetickou kampatibilitu doporuèujeme vést ovlá-
dací a signálové kabely oddìlenì od silových, s mini-
málním soubìhem a hlavní pøívod k øídící jednotce o�t-
øit vhodnou ochranou proti pøepìtí. Jednotlivá el. zaøí-
zení v sestavì vzduchotechnického zaøízení jsou kon-
struována pro kat. pøepìtí III. a II. dle ÈSN 33 0420.
V této souvislosti je nezbytné, pro dosa�ení vysoké
provozní spolehlivosti a �ivotnosti jednotlivých kompo-
nentù zabezpeèit, aby pøepìtí v instalaci nepøekroèila
hodnoty uvedené v této normì.
n Ochrana pøed nebezpeèným dotykem ne�ivých èás-
tí je koncipována jako ochrana se samoèinným odpoje-
ním od zdroje, kombinovaná s doplòujícím pospojová-

ním ne�ivých èástí jednotlivých celkù sestavy vzducho-
technického zaøízení dle ÈSN 33 2000-4-41.
n Pøi mechanické montá�i musí být v�echny vodivé
díly vzduchotechnického zaøízení opatøeny v místì
�roubového spojení vìjíøovými (korunkovými) podlo�-
kami ze strany hlavy �roubu i matice.
n V�echny nevodivé díly, jako napø. tlumící vlo�ky,
musí být pøeklenuty �lutozelenými lanky (pøíp mìdì-
ným pletencem) o prùøezu min. 4 mm2, opatøenými na
koncích kabelovými oèky s korunkovými podlo�kami.
n Celá sestava VZT musí být navíc propojena s øídící
jednotkou samostatným lankem �lutozelené barvy
s prùøezem odpovídajícím prùøezu vodièù hlavního na-
pájecího pøívodu, nebo vìt�ím. Tento vodiè se pøipojuje
v øídící jednotce k PE svorce. Doplòující pospojování
sestavy VZT musí být propojeno s ochannou svorkou
øídící jednotky vodièem dimenzovaným dle
ÈSN 33 2000-4-41, tabulka 41NN.
n Pøi montá�i øídící jednotky na stìnu, pøi jejím uvádì-
ní do chodu i pøi bì�ném provozu je potøeba dbát na to
aby nedo�lo ke zneèistìní vnitøního prostoru. Øídící
jednotka obsahuje citlivé elektromechanické souèásti
jejich� zneèistìní by mohlo mít vliv na bezpeèný chod
celého vzduchotechnického zaøízení.

Uvedení zaøízení do chodu
n Pøed prvním spu�tìním je potøeba kontrolovat zda
vzduchotechnické zaøízení obsahuje ve�keré prvky nut-
né pro bezpeèný provoz. Pøedev�ím je potøeba kontro-
lovat pøítomnost, umístìní a pøipojení teplotních èidel,
termokontaktù ventilátorù a ohøívaèù, termistorù,
ochranných termostatù.
n Nutno zkontrolovat zda jsou ventilátory a elektrické
ohøívaèe správnì namontovány (�ipka udává smìr
proudìní vzduchu).
n Dále je potøeba zkontrolovat vodivé pospojování
ve�kerých èástí vzduchotechnického potrubí a souvise-
jících zaøízení.
n Je potøeba zkontrolovat vedení pøipojená na poru-
chové vstupy. Vedení nesmí být ani zkratováno ani pøe-
ru�eno. Pøed spu�tìním vzduchotechnického zaøízení
nutno zkontrolovat reakce øídící jednotky na jednotlivé
poruchové vstupy.
n Pou�itím servisních funkcí tøetí komunikaèní úrovnì
dle popisu na stranì è. 8 se postupnì spou�tí jednotli-
vé akèní èleny a kontroluje správnost chodu.
n Je potøeba zkontrolovat napìtí v�ech tøí fází.
n U tøífázových ventilátorù nutno provìøit smìr otáèe-
ní obì�ných kol. Musí se otáèet podle �ipky umístìné
na misce ventilátoru, kde je umístìn i kontrolní otvor
uzavøený pry�ovou zátkou. Smìr proudìní vzduchu
není rozhodující známkou správného smìru otáèení.
Pøi opaèných otáèkách mù�e být motor (zejména
u støe�ních ventilátorù) pøetì�ován a hrozí nebezpeèí po-
�kození.

Montá�, údr�ba, servis
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n Jistiè èerpadla topného media musí být trvale za-
pnutý. Jeho vypnutí v dobì kdy je po�adován topný vý-
kon zpùsobí hlá�ení poruchy.
n Servopohony vstupní a výstupní klapky se pøi spu�-
tìní ventilátorù otevírají, pøi zastavení ventilátorù zaví-
rají. Je-li tomu naopak pøepnìte pøepínaè smìru otáèe-
ní umístìný na plastovém krytu pøíslu�ného
servopohonu do druhé polohy.
n Otáèí-li se servopohon smì�ovacího ventilu opaènì
tzn. topí-li kdy� nemá topit a naopak je potøeba pøe-
pnout pøepínaè smìru otáèení umístìný na pøíslu�ném
servopohonu do opaèné polohy.
n Otáèí-li se servopohon jen jedním smìrem a zpìt se
nevrací, je pøíèinou zámìna vodièù na svorkách è. 2
a 3 servopohonu.
n Nehøeje-li elektrický ohøívaè mù�e být pøíèina
v opaèné polaritì øídícího signálu na svorkách oznaèe-
ných GC a Q14.
n Po prvním spu�tìní nutno porovnat teploty, které jsou
zobrazovány na displeji VCX s teplotami skuteènì na-
mìøenými u v�ech èidel. Pøípadné rozdíly mohou být
zpùsobeny výrobními tolerancemi èidel a pøídavnými
odpory vedení mezi èidly a øídící jednotkou. Pøi nesou-
ladu nutno provést korekci pomocí datových bodù è.46
a� 50, kde lze namìøený údaj posunout o ±5°C.
n Pøed uvedením do provozu je potøeba uskuteènit
v�echny kontrolní a nastavovací úkony pøedepsané Ser-
visní kní�kou. Servisní kní�ka (je dodávána výrobcem)
obsahuje podrobný rozpis krokù pøi o�ivení zaøízení i pøi
periodické kontrole. Výsledky kontroly se evidují v Zá-
znamové vlo�ce Servisní kní�ky.
n Pøed uvedením VZT do provozu musí být zpracován
provozní øád s následujícím minimálním èlenìním:
1. Slo�ení, urèení a popis èinnosti VZT zaøízení ve

v�ech re�imech a provozních stavech.
2. Popis v�ech bezpeènostních a ochranných prvkù

a funkcí zaøízení.
3. Zásady ochrany zdraví a pravidel bezpeènosti

provozu a obsluhy VZT.
4. Po�adavky na kvalifikaci a za�kolení obsluhujícího

personálu, jmenný seznam pro�kolených pracovní-
kù, kteøí jsou oprávnìni obsluhovat zaøízení.

5. Podrobné pokyny pro obsluhu, èinnost obsluhy pøi
havarijních a poruchových stavech.

6. Zvlá�tnosti provozu v rùzných klimatických podmín-
kách (letní a zimní provoz).

7. Harmonogram revizí, kontrol (podle Servisní kní�ky
výrobce)

Provoz, údr�ba a servis
n VZT zaøízení mù�e být provozováno jen v souladu se
zpracovaným provozním øádem. Obsluhující personál
musí splòovat po�adavky stanovené provozním øádem,
pøíp. po�adavky stanovené výrobcem (autorizace nì-
kterých servisních èinností).
n Servisní kní�kou jsou pøedepsány 2x roènì (pøi pøe-
chodu VZT na sezónní provoz - letní / zimní) preventivní
kontroly a kontrolní postupy vèetnì evidence zji�tìných
a namìøených parametrù. Kromì toho se provádí také
mimoøádné kontroly pøi poru�e zaøízení nebo po odeznì-
ní �ivelné pohromy a pøi havarijních situacích.

n Údr�ba se omezuje pouze na pravidelné èi�tìní.
Èásti sytému umístìné uvnitø spínací skøínì je nutné
ve stanovených termínech údr�by zbavovat prachu
a jiných neèistot.
n V pøípadì potøeby èistìte èelní stranu skøínì mìk-
kým, vlhkým (ne mokrým) hadøíkem. Pou�ít lze obvyklé
oplachové èistící prostøedky nebo neutrální èistièe.
n V �ádném pøípadì nesmí být pou�ity abrasivní prá�-
kové nebo umìlou hmotu naru�ující èistící prostøedky
nebo kyselé a alkalické roztoky.
n Nutno zamezit pùsobení støíkající vody, pùsobení
úderù, nárazù a otøesù!

Zásady bezpeènosti
n Pøedpokladem pro bezchybný a bezpeèný provoz
øídící jednotky je správná montá�, instalace a uvedení
do chodu, stejnì jako správné ovládání.
n Zaøízení smí být uvádìno do chodu pouze kvalifiko-
vaným personálem, který je nále�itì vy�kolen výrob-
cem nebo autorizovaným zástupcem výrobce.
n Øídící jednotka øady VCX smí být obsluhována pou-
ze osobami, které byly provozovatelem (výrobcem, au-
torizovaným zástupcem výrobce) prokazatelnì pro�ko-
leny ve smyslu platného provozního øádu VZT a upo-
zornìny na mo�ná rizika a nebezpeèí.
n Odstranìní, pøemostìní nebo odpojení bezpeènost-
ních zaøízení, bezpeènostních funkcí a ochranných za-
øízení je zakázáno.
n Pou�ívat lze pouze bezchybné vzduchotechnické
komponenty. Poruchy, které mohou ovlivnit bezpeènost
zaøízení, musí být neprodlenì odstranìny.
n Pøísnì dodr�ujte ve�kerá opatøení proti úrazu el.
proudem, zásadnì se vyvarujte v�ech manipulací zpù-
sobujících, by� i doèasnì, omezení funkce bezpeènost-
ních a ochranných opatøení.
n V �ádném pøípadì neodstraòujte kryty, pouzdra
nebo jiná bezpeènostní zaøízení. Neprovozujte zaøízení
nebo jeho prvky, pokud jsou bezpeènostní zaøízení ne-
úèinná nebo je jejich úèinnost omezena.
n Zdr�te se manipulace, která by mohla omezit pøede-
psané oddìlení bezpeèného nízkého napìtí.
n Pøed otevøením spínací skøínì odpojte napájení.
Nepracujte nikdy pod napìtím. Pou�ívejte ochranné
a pracovní pomùcky v souladu s provozním øádem.
n Pøi výmìnì pojistek zabezpeète beznapì�ový stav
øídící jednotky, pou�ívejte jen pøedepsané pojistky a jis-
tící prvky.
n Zabezpeète omezení �kodlivých úèinkù elektromag-
netického ru�ení a pùsobení pøepìtí na signálové,
ovládací a silové kabely, které by mohly zpùsobit spu�-
tìní bezpeènost ohro�ujících akcí a funkcí, pøíp. vést
k destrukci elektronických prvkù v jednotlivých èástech.
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n Jednotlivé komponenty vzduchotechnického zaøíze-
ní je nutno montovat a instalovat pouze podle pøíslu�-
ných montá�ních pøedpisù.
n Dbejte na bezchybný stav a funkci v�ech ochranných
prvkù a opatøení, po odeznìní poruchových stavù typu
zkratu na vedení, v�dy provìøte funkènost samoèin-
ných jistících a ochranných prvkù, provìøte stav hlavní-
ho a doplòujícího pospojování a zemnìní.

Mo�né pøíèiny poruch
Urèování pøíèiny poruch, odstraòování závad a uvádìní
zaøízení znovu do chodu je vyhrazeno jen povìøeným
osobám. Toté� se týká také prací uvnitø spínací skøínì
(napø. zku�ební práce, výmìna pojistek).
Za neoprávnìné zásahy nemù�e výrobce pøevzít odpo-
vìdnost. �kody vzniklé v pøípadì neoprávnìných zásahù
do systému, jako� i následné �kody jdou k tí�i toho,
kdo je zpùsobil.

Alarm protimrazové ochrany
n zkontrolovat pøíp. zapnout odpojovaè èerpadla
n kontrolovat teplotu vody v kotlovém okruhu
n zkontrolovat pøíp. vyèistit zanesený vodní filtr smì-
�ovacího uzlu SUMX
n zkontrolovat pøíp. pøi poru�e vymìnit èidlo NS 130R
n Je-li i po vý�e uvedených kontrolních krocích pro-
timrazová ochrana nadále aktivována, je nutné zvý�it
otáèky èerpadla a zajistit vy��í prùtok vody, podrobnìji
v katalogu RMK 10.1.

Poruchová signalizace - chlazení
n zkontrolovat jistiè chladicího agregátu (kondenzaèní

jednotky, Chilleru)
n zkontrolovat proudový odbìr kompresoru
n zkontrolovat prùbìh tlakù v chladícím okruhu

Poruchová signalizace - snímaè tlakové diference
n zkontrolovat zanesení filtru vzduchu, pøíp. vymìnit

filtraèní vlo�ku

Poruchová signalizace - vodní ohøev
n zkontrolovat pøíp. zapnout jistiè èerpadla, pøezkou-

�et chod èerpadla

Poruchová signalizace -  elektrický ohøev
n zkontrolovat pøíp. zapnout jistiè elektrického ohøíva-

èe, pøezkou�et ohøívaè
n zkontrolovat pøíp. vymìnit vlo�ku filtru vzduchu
n zkontrolovat pøíp. otevøít vstupní klapku
n zkontrolovat chod pøívodního ventilátoru

Poruchová signalizace - ventilátor
n zkontrolovat volný chod ventilátoru
n zkontrolovat proud ventilátoru Imax

Zvlá�tnosti provozu elektrických ohøívaèù
Konstrukce elektrických ohøívaèù øady EOS zabezpe-
èuje bezpeèný a spolehlivý provoz s dlouhou �ivotnos-
tí. Vzhledem k tomu, �e jsou v elektrických ohøívaèích
pou�ity ke spínání výkonu polovodièová relé (SSR), je
nutno vìnovat zvý�enou pozornost provozním podmín-
kám, zejména stavu pøepìtí v instalaci a pøípustnému
oteplení SSR.

SSR jsou moderní polovodièové výkonové souèástky,
které zabezpeèují spínání výkonu elektrických ohøívaèù
s nízkou úrovní vlastního ru�ení pøi sepnutí. Technolo-
gie provedení SSR vy�aduje, aby napìtí na jeho pó-
lech nepøekroèilo úroveò 1200 V. SSR jsou z výroby
standardnì vybaveny ochranou proti pøepìtí. Pokud
pøepìtí pøekroèí hodnoty definované ÈSN 330420 pro
kategorii instalace III, hrozí nebezpeèí sní�ení �ivot-
nosti, pøípadnì i destrukce SSR. V tìchto pøípadech je
nutno pøívodní vedení k øídící jednotce o�etøit klasickou
vícestupòoou ochranou proti pøepìtí. Nebezpeèí pøepì-
tí hrozí ve zvìt�ené míøe hrozí v blízkosti distribuèních
transformátorù 22 kV / 400 V, pøi soubìhu s vedením,
ke kterému jsou pøipojeny velké spínané zátì�e, pøi
provozu frekvenèních mìnièù atd.
Dal�í nebezpeèí skýtá nepøípustné oteplení vnitøní po-
lovodièové struktury SSR nad pøípustnou mez, která
zpùsobí jeho destrukci. Konstrukènì je zabezpeèeno
dostateèné chlazení SSR tím, �e chladiè SSR je umís-
tìn v proudu vzduchu ve vzduchovodu. Pøehøátí vnitøní
struktury SSR v�ak mù�e být zpùsobeno ze strany pøí-
vodních pólù (svorek) vlivem zvý�eného pøechodového
odporu mezi pøívodním vodièem a svorkou. Proto nut-
no pøi instalaci a revizi vìnovat zvý�enou pozornost
dota�ení �roubù na svorkách SSR.

Poruchová signalizace - oheò / kouø
n zkontrolovat protipo�ární klapky

Sí�ová kontrolka vypnuto
n zkontrolovat jistiè pomocných spínacích obvodù
n zkontrolovat resp. vymìnit pojistky

Nevedou-li vý�e uvedená opatøení k odstranìní poru-
chy, je nutné konzultovat problém se specializovanou
servisní firmou ASS (autorizované servisní støedisko)
nebo s výrobcem.

Schéma pøipojení jednotek VCX
Na stranì 24 a� 33 jsou schémata, která znázoròují de-
tailní pøipojení jednotlivých prvkù a zaøízení na svorky a
sbìrnice øídících jednotek. Schémata postihují v�echna
povinná a standardní pøipojení a vìt�inu roz�íøených pøi-
pojení. Ka�dé schéma obsahuje také informaci o napìtí
a doporuèeném kabelu. Celkový seznam pøipojení, dopo-
ruèených kabelù a napìtí je uveden v tabulce è. 7 na
stranì 21.
Na stranì 24 a� 33 jsou také struèné popisy jednotli-
vých zapojení.
Pro názornou pøedstavu o rozmístìní jednotlivých pøipo-
jovacích míst, svorek a sbìrnic v øídících jednotkách jsou
na stranì 22 a 23 nakresleny pøíklady pohledù do vnitøní
èásti jednotek VCX. Na Obr. 14 je pohled na jednotku
s vodním ohøevem, na obr. 15 na jednotku s elektrickým
ohøevem. Rozmístìní se mù�e li�it podle konkrétní konfi-
gurace.
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*) Variantní klíè umístìní ventilátoru v sestavì VZT zaøízení:
a - pøívodní ventilátor
b - odtahový ventilátor
c - tøetí ventilátor

Pøíklad oznaèení kabelu ve schématu: W04c silový kabel pro napájení tøetího ventilátoru, pøipojeného do odtahové vìtve VZT zaøízení.

Tab. 7

Oznaèení  Typ Napìtí Zaøízení
w01 CYKY 3Cx... 1x230V+N+PE hlavní pøívod
w02 CYKY 5Cx... 3x400V+N+PE hlavní pøívod
w03* CYKY 3Cx... 1x230V+N+PE silový pøívod 1 fázového elektromotoru ventilátoru 
w04* CYKY 4Bx... 3x400V+PE silový pøívod 3 fázového elektromotoru ventilátoru 
w05* CYSY 2Ax0,75 24V AC termokontakty elektromotoru ventilátoru
w06 CYKY 5Cx... 3x400V+N+PE silový pøívod el. ohøívaèe EO, EOS, EOSX ..-../3�45
w07 JYTY  2Ax1 24V DC spínání elektrického ohøívaèe EOS
w09 JYTY  3Ax1 24V DC spínání elektrického ohøívaèe EOSX ..-../12,15,22 
w10 JYTY  4Dx1 24V DC spínání elektrického ohøívaèe EOSX ..-../30
w11 JYTY  2Ax1 24V AC havarijní termostat elektrického ohøívaèe
w12 CYKY 3Cx... 1x230V+N+PE silový pøívod obìhového èerpadla smì�ovacího uzlu
w13 CYSY 3Bx1 24V AC servopohon smì�ovacího uzlu
w14 JYTY  2Ax1 24V DC teplotní èidlo NS 130R vodního ohøívaèe
w15 CYSY 3Ax1 24V AC motor servopohonu klapky pøívodu/24V
w16 CYSY 3Dx1 24V AC motor servopohonu klapky odtahu/24V
w17 CYKY 3Dx1,5 1x230V+N motor servopohonu klapky pøívodu/230V
w18 CYKY 3Ax1,5 1x230V+N motor servopohonu klapky odtahu/230V
w19 CYSY 3Ax1 24V AC motor servopohonu smì�ovací komory
w20 CYSY 3Ax1 24V AC motor servopohonu smì�ovací klapky
w21 CYSY 3Ax1 24V AC motor servopohonu obtoku rekuperátoru
w22 JYTY  2Ax1 24V AC pøipojení èidla CAP 3M obtoku rekuperátoru

  w23* JYTY  2Ax1 24V AC pøipojení spínaèe po�árních klapek
w24 SYKFY 3x2x0,5 24V DC regulátor výkonu ventilátoru M1 (TRE,TRD)
w25 SYKFY 3x2x0,5 24V DC regulátor výkonu ventilátoru M2 (TRE,TRD)
w26 JQTQ  5Dx0,8 24V AC/DC ovládaè OZe - externí spu�tìní
w27 JQTQ  5Dx0,8 24V DC ovládaè ORe - externí spu�tìní
w28 SYKFY 3x2x0,5 24V AC/DC ovládaè OTe - externí spu�tìní
w30 CYKY 3Ax1,5 max.250V/4A dálková signalizace chodu
w31 CYKY 3Ax1,5 max.250V/4A dálková signalizace poruchy
w32 JYTY  2Ax1 24V DC teplotní èidlo NS 120 venkovního vzduchu
w33 JYTY  2Ax1 24V DC teplotní èidlo NS 120 pøívodního vzduchu
w34 JYTY  2Ax1 24V DC teplotní èidlo NS 100 vzduchu v místnosti
w35 CYSY 2Ax1 24V DC snímaè zanesení filtru 1  P33N
w36 CYSY 2Ax1 24V DC snímaè zanesení filtru 2  P33N
w37 JYTY  2Ax1 24V DC èidlo poruchy chladícího zaøízení
w38 CYKY 3Ax1,5 1x230V AC ovládání kondenzaèní jednotky
w39 CYKY 3Ax1,5 1x230V AC èidlo namrzání výparníku chlazení CAP 3M
w41 CYSY 3Ax1 24V AC motor servopohonu smì�. uzlu SUMX
w42 CYKY 3Cx... 1x230V+N+PE silový pøívod obìhového èerpadla smì�ovacího uzlu
w43 JYTY  2Ax1 24V DC snímaè proudìní
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Svorky pro pøipojení
èidel, servopohonù,
poruchových hlá�ení

Toto uspoøádání odpovídá jednotce:

VCX-D-VO
roz�íøení  1OC, TERM, KL 230 Zdroj 12/24V

Pojistka 160 mA
Pojistka 1A

Roz�íøení -
ovládaè OC

Jistiè
èerpadla

Jistiè pom.
obvodù

Hlavní
pøívod

Jistiè
pøívodního
ventilátoru

Jistiè
odtahového
ventilátoru

Odpojovaè
èerpadla
SUMX

Ovládání
regulátoru
TRE (TRD)

Sbìrnice PESbìrnice N

Ror�íøení - TERM

Sbìrnice G Sbìrnice G0 Sbìrnice GE Sbìrnice M

Q1

Pøívodní
ventilátor

odtahový
ventilátor

Obr. 14

klapky LKS ... /230
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Svorky pro pøipojení
èidel, servopohonù,
poruchových hlá�ení

Pojistka 160 mA
Pojistka 1A

Jistiè pom.
obvodù

Hlavní
pøívod

Jistiè
elektrického
ohøívaèe

Sbìrnice PESbìrnice N

Sbìrnice G Sbìrnice G0 Sbìrnice GE Sbìrnice M

Zdroj 12/24V

Toto uspoøádání odpovídá jednotce :

VCX-E-EOS/...

Q1

Odpojovaè
topení

Stykaè
pøívodního
ventilátoru

Stykaè
ohøívaèe
EOS

Pøívodní
ventilátor

Obr. 15

KM3

Elektrický
ohøívaè

Jistiè
pøívodního
ventilátoru
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1. HLAVNÍ PØÍVOD
1a. Jednofázový hlavní pøívod
Jednofázový hlavní pøívod 1 x 230V + N + PE je pouze
u øídící jednotky VCX-E-VO. Pøipojuje se na spodní
stranì jednotky pøímo do hlavního vypínaèe. Hlavní vy-
pínaè èerveno-�luté barvy je ovladatelný z èelního pa-
nelu VCX a pro úèely servisu pøipojených zaøízení je
mo�né hlavní vypínaè uzamknout ve vypnuté poloze.
Na vstupu øídících jednotek jsou samostatnì vyvedeny
svorky PE a N.

1b. Tøífázový hlavní pøívod
Tøífázový hlavní pøívod 3 x 400 + N + PE  je u v�ech
jednotek VCX...EOS/... a VCX-D-VO. Pøipojuje se na
spodní stranì jednotky pìti�ilovým kabelem pøíslu�né
dimenze pøímo do hlavního vypínaèe. Hlavní vypínaè
èerveno-�luté barvy je ovladatelný z èelního panelu
VCX a pro úèely servisu pøipojených zaøízení je mo�né
hlavní vypínaè uzamknout ve vypnuté poloze. Na vstu-
pu øídících jednotek jsou samostatnì vyvedeny svorky
PE a N.

2. VENTILÁTORY S OCHRANOU
2a. Jednofázový ventilátor s TK bez regulace
Silové kabely 1 fázových ventilátorù RP, RPH, RS, RQ,
NTV, FC s teplotní ochranou se pøipojují ve spodní èásti
øídící jednotky do svorek pro pøívodní ventilátor (M1), od-
tahový ventilátor (M2). Termokontakty teplotní ochrany
(TK) se pøipojují v horní èásti jednotky.
Jednofázové ventilátory øady RO... a RS 30/... nemají termokontakty
vyvedeny na svorkovnici, ale jsou zapojeny pøímo v sérii s vinutím
motoru. Øídící jednotky pro takové ventilátory mají speciální obvod
proudového snímaèe, který pøi zastavení ventilátoru hlásí jednotce
poruchu. Svorky pro pøipojení termokontaktù 5a, 5a, 5b, 5b je v tom-
to pøípadì potøeba vzájemnì propojit a schéma pøipojení odpovídá
obrázku 3.a.

2b. Tøífázový ventilátor s TK bez regulace
Silové kabely 3 fázových ventilátorù RP, RPH, RS, RQ,
NTV, FC se pøipojují ve spodní èásti øídící jednotky do
svorek. Termokontakty teplotní ochrany (TK) se pøipojují
v horní èásti jednotky. K jednotce je mo�né standardnì
pøipojit jeden pøívodní (M1) a jeden odtahový (M2) ventilá-
tor, za pøíplatek (roz�íøení) lze pøipojit je�tì druhý odta-
hový. Pøipojené ventilátory (M1, M2, M3) projektant uve-
de ve formuláøi �Konfigurace øídící jednotky�.

2.a 2.b

1 
fá

zo
vý

 h
la

vn
í p

øí
vo

d

3 
fá

zo
vý

 h
la

vn
í p

øí
vo

d

Øídící jednotka VentoControl VCX

1.b1.a
5a 5a 5a

Øídící jednotka VentoControl VCX

U
21M1 W
21

V
21

U
21

DC DC

V
22M2

5a

5b 5b W
22

V
22

U
22

5b 5b

M1

M2

3 fázový motor ventilátoru
s teplotní ochranou termokontaktem

1 fázový motor ventilátoru
s teplotní ochranou termokontaktem
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3. VENTILÁTORY BEZ OCHRANY
3a. Jednofázový ventilátor bez termokontaktù
Silové kabely 1 fázových ventilátorù bez teplotní ochra-
ny, tj. bez termokontaktù (zkratka BTK) se pøipojují ve
spodní èásti øídící jednotky do svorek. Svorky pro termo-
kontakty 5a, 5a, 5b, 5b je v tomto pøípadì potøeba vzá-
jemnì propojit.

3b. Tøífázový ventilátor bez termokontaktù
Silové kabely 3 fázových ventilátorù bez teplotní ochra-
ny, tj. bez termokontaktù (zkratka BTK) se pøipojují ve
spodní èásti øídící jednotky do svorek. Svorky pro termo-
kontakty 5a, 5a, 5b, 5b je v tomto pøípadì potøeba vzá-
jemnì propojit.
K jednotce je mo�no za pøíplatek (roz�íøení) pøipojit je-
den pøívodní a jeden a� dva odtahové ventilátory BTK,
které projektant uvede ve formuláøi �Konfigurace øídící
jednotky� (M1BTK, M2BTK pøíp. M3BTK).

2c. Jednofázový ventilátor s TK a s regulací TRE
Silové kabely 1 fázových ventilátorù RP, RPH, RS, RQ,
NTV, FC s teplotní ochranou se pøipojují na svorky regu-
látoru TRE a z regulátoru do spodní èásti øídící jednotky
do svorek. Termokontakty teplotní ochrany (TK) z motoru
se pøipojují v horní èásti jednotky pøímo. Pro termokon-
takty a ventilátory øady RO... a RS 30/... platí bod 2.a.

2d. Tøífázový ventilátor s TK a s regulací TRD
Silové kabely 3 fázových ventilátorù RP, RPH, RS, RQ,
NTV, FC se pøipojují na svorky regulátoru TRD a z regu-
látoru do spodní èásti øídící jednotky do svorek. Termo-
kontakty teplotní ochrany (TK) z motoru se pøipojují
v horní èásti jednotky pøímo.

Øídící jednotka VentoControl VCX

3.a 3.b

2.c 2.d

DCDC

5a 5a 5aU
21M1 W
21

V
21

U
21

V
22M2

5a

5b 5b W
22

V
22

U
22

5b 5b

M1

M2

5aU
21M1

V
22M2

5a

5b 5b

5a 5aW
21

V
21

U
21

W
22

V
22

U
22

5b 5b

M1

M2

1 fázový motor ventilátoru
bez termokontaktu (BTK)

pøíp. se sériovým termkontaktem

3 fázový motor ventilátoru
bez termokontaktu (BTK)

3 fázový motor ventilátoru
s teplotní ochranou termokontaktem

1 fázový motor ventilátoru
s teplotní ochranou termokontaktem
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4.c

Elektrický ohøívaè
EOS ..�../4�45

Øídící jednotka VentoControl VCX

4.b4.a

Elektrický ohøívaè
EOS ..�../3

Elektrický ohøívaè
EO ..�../3

4.d

Elektrický ohøívaè
EO ..�../4�45

3x400V+N+PE DC

F1
(F2)

W
3

V
3

U
3

3x 400V+N+PE

F1
(F2)

W
3

V
3

U
3

DC

4. ELEKTR. OHØÍVAÈE EO, EOS
Pøívodní kabely v�ech elektrických ohøívaèù je nutné
dimenzovat v souladu s platnými technickými normami
s ohledem na maximální proud, ulo�ení a délku kabelu.

4.a Elektrický ohøívaè EOS ..-../3
4.b Elektrický ohøívaè EOS ..-../4�45
El. ohøívaèe EOS jsou vybaveny bezkontaktními tøífázo-
vými polovodièovými výkonovými spínaèi Solid State Re-
lay (SSR). SSR jsou ovládány øídícím signálem DC 24V
z øídící jednotky VCX . Øídící signál mù�e mít buï pros-
tou binární formu (ON/OFF øízení) nebo mù�e být �íøkovì
modulován (PWM øízení) v závislosti na po�adavku na
topný výkon.  PWM øízení umo�òuje velmi pøesnou regu-
laci teploty výstupního vzduchu za ohøívaèem a je zaji�-
�ováno pomocí roz�íøení PV øídící jednotky VCX . Ochra-
na EOS proti pøehøátí je zaji�tìna dvìma termostaty,
jejich� rozpínací kontakty jsou zapojeny do série a vyve-
deny na svorky GE a E3 svorkovnice X2 (EOS). Termo-
staty snímají teplotu v prostoru mezi topnými tyèemi
a povrchovou teplotu plá�tì EOS uvnitø rozvodnice. Pøi
pøekroèení této teploty dojde k pøeru�ení bezpeènostní
smyèky a øídící jednotka odpojí napájení od EOS. Teplot-
ní re�im SSR je kontrolován pomocí termostatu se spí-
nací teplotou 45 °C, který pøi pøekroèení této teploty od-

pojí øídící signál od SSR bez dal�ích vazeb na funkci
systému. Systém ochrany EOS proti pøehøátí doporuèu-
jeme doplnit o snímaè proudìní vzduchu v souladu
s obrázkem 9c.
Silový pøívod k EOS se pøipojuje ve spodní èásti øídící jednotky ke
svorkám U3, V3 a W3. V horní èásti øídící jednotky se pøipojuje
výstup bezpeènostní smyèky EOS proti pøehøátí  (svorky GE a E3
ve svorkovnici X2) a øídící signál pro ovládání SSR (svorky GC a
Q14 ve svorkovnici X1).

4.c Elektrický ohøívaè EO ..-../3
4.d Elektrický ohøívaè EO ..-../4�45
Elektrické ohøívaèe EO nemají vlastní výkonové spíná-
ní. Spínání ohøívaèe zaji��uje stykaè v øídicí jednotce
VCX, která musí být pøipravena pro spínání tìchto ohøí-
vaèù (tzv. roz�íøení EO). S ohledem na typ spínání
(stykaèem) je vhodné ohøívaèe EO vyu�ívat pouze pro
aplikace s ménì èastým spínáním, jako napø. neregulo-
vaný pøedehøev a pod.
Silové kabely ohøívaèe se pøipojují ve spodní èásti øídící jednotky do
pøíslu�ných svorek. Termokontakt se pøipojuje ke sbìrnici GE a
svorce E3 ve svorkovnici X2 ve vrchní èásti VCX. Ohranu proti
pøehøátí zabezpeèují dva bezpeènostní termostaty zapojené v serii
do smyèky. V pøípadì rozpojení smyèky (pøekroèení teploty 80°C)
je odpojeno pøívodní napájení k ohøívaèi a øídicí jednotka signalizuje
poruchu.
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5. ELEKTR. OHØÍVAÈE  EOSX
Pøívodní kabely v�ech elektrických ohøívaèù EOSX je tøe-
ba dimenzovat v souladu s ÈSN s ohledem na maximál-
ní fázový proud, ulo�ení a délku kabelu.

5.a Elektrické ohøívaèe EOSX 12, 15 kW
U ohøívaèù EOSX 12 a 15 jsou topné tyèe uspoøádány
do dvou výkonových sekcí 6+6 (7,5+7,5)  kW, co� umo�-
òuje dávkovat topný výkon ve dvou stupních. Øídící signál
se pøipojuje ke svorkám Q31 a Q32 roz�iøujícího modulu
EOSX a ke svorce Q14 svorkovnice X1. Popis funkce
odpovídá bodu 5c.

5.b Elektrické ohøívaèe EOSX 22 kW
U ohøívaèù EOSX 22  jsou topné tyèe uspoøádány do
dvou výkonových sekcí 7,5+15  kW, co� umo�òuje dáv-
kovat topný výkon ve tøech stupních. Øídící signál se
pøipojuje ke svorkám Q33 a Q34 roz�iøujícího modulu
EOSX a ke svorce Q14 svorkovnice X1. Popis funkce
odpovídá bodu 5c.

5.c Elektrické ohøívaèe EOSX 30 kW
U ohøívaèù EOSX 30 jsou topné tyèe uspoøádány do tøí
výkonových sekcí 7,5+7,5+15 kW , co� umo�òuje dáv-
kovat topný výkon ve ètyøech stupních po 7,5 kW. Øídící

jednotka VCX zabezpeèuje postupné spínání sekcí v zá-
vislosti na po�adavku regulátoru na topný výkon. To je
umo�nìno pomocí roz�íøení EOSX øídící jednotky, které
zaji��uje konverzi øídícího signálu 0-10V výstupu Y10
regulátoru na binární kombinaci stavu výstupù (Q31 a�
Q35) roz�iøujícího modulu EOSX, kterými jsou pøímo
øízeny SSR jednotlivých sekcí ohøívaèe EOSX. Øídící
obvod pro spínání SSR pracuje s napìtím DC 12V.
Ochrana ohøívaèù EOSX proti pøehøátí je stejná jako
u ohøívaèù øady EOS viz. popis v bodì 4b.
Silový pøívod k EOSX se pøipojuje ve spodní èásti øídící
jednotky ke svorkám U3,V3 a W3. V horní èásti øídící
jednotky se pøipojuje výstup bezpeènostní smyèky ohøí-
vaèe EOSX proti pøehøátí  (svorky GE a E3 ve svorkovnici
X2) a plus pól zdroje øídícího signálu DC 12V  pro ovládá-
ní SSR (svorka Q14  ve svorkovnici X1).
Øídící vstupy Q31,Q32 a Q33 ohøívaèe EOSX 30 se za-
pojují pøímo do svorek Q31,Q32 a Q33 modulu roz�íøe-
ní EOSX v øídící jednotce.

5.d Elektrické ohøívaèe EOSX 45 kW
U ohøívaèù EOSX 45  jsou topné tyèe uspoøádány do tøí
výkonových sekcí 15+15+15 kW, co� umo�òuje dávko-
vat topný výkon ve tøech stupních po 15 kW. Popis funk-
ce odpovídá bodu 5c.
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6. VODNÍ OHØEV
6.a Smì�ovací uzel SUMX vodního ohøívaèe
Ve smì�ovacím uzlu SUMX se k øídící jednotce pøipo-
juje èerpadlo a servopohon. V�echna pou�ívaná èerpa-
dla jsou jednofázová s výkony do 245 W. Èerpadlo se
pøipojuje k odpojovaèi èerpadla Q3 (230V, 50Hz) na
spodní stranì jednotky.
Servopohon LM 24X s krytím IP54 (pøípadnì typ NM
24X), má napájení 24V, 50Hz øídící signál 0 a� 10V,
pøíkon 1,3 W. Pøipojuje se na sbìrnice G a G0 a ke
svorce Y10 na horní stranì jednotky. Je potøeba dù-
slednì dodr�et vzájemné pøipojení vodièù 1, 2, 3 servo-
pohonu následovnì  1-G0,  2-G,  3-Y10. Vodiè 4 se ne-
pøipojuje.

6.b Èidlo teploty ve vratné vodì NS 130R
Èidlo se pøipojuje na sbìrnici M a svorku B9 s napìtím
max. 24V, krytí IP54. Èidlo má závit G1/2½ a pou�ívá se
bez jímky. Umís�ují se pøímo do trubkovnice vratné
vody vodního ohøívaèe VO (nikoli do jímky). Èidlo je
potøeba za�roubovat do trubkovnice pøed elektrickým
pøipojením a ochránit kabel pøed pøekroucením. Svor-
kovnice ukonèující 1m kabelu se pøipevní dvìma �rou-
by do plechu napø. na VZT potrubí.

7. UZAVÍRACÍ KLAPKY
7.a, 7.b    Vstupní a výstupní klapky LKS .../24
Vstupní a výstupní klapky slou�í k uzavøení a otevøení
pøípadnì i �krcení ve vzduchotechnickém potrubí.
Klapky jsou osazeny servopohony REMAK LM 24
(OEM Belimo) s krytím IP54, napìtí  24V, pøíkon 2W.
Servopohon má nastavitelné dorazy a pøepínaè smìru
otáèení. Kabel servopohonu je cca 1m dlouhý.  Pøi za-
pojení je potøeba dbát na správné pøipojení vodièù 1,2
a 3. Pøi pøehození dvou vodièù servopohon bì�í jen na
jednu stranu a zpìt se nevrací. V pøípadì �patné funk-
ce klapek prosím zkontrolujte mechanický systém, èas-
tou pøíèinou �patného chodu bývá neopatrnì provede-
ný  nátìr a zateèení barvy do lo�isek.

7.c, 7.d.    Vstupní a výstupní klapky LKS(F).../230
Klapky mohou být osazeny servopohony REMAK
LM 230 (OEM Belimo) s krytím IP54, napìtí 230V, pøí-
kon 2W, pøípadnì LF 230 s havarijní funkcí. Jednotka
je standardnì pøipravena pro ovládání klapek se servo-
pohony 24V, pro pøipojení klapek se servopohony 230V
je nutno jednotku doplnit o roz�íøení KL230.

7.c

Øídící jednotka VentoControl VCX
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8. SMÌ�OVACÍ KOMORA
8.a Smì�ovací komora SKX.../24
Smì�ovací komora slou�í k regulaci pomìru nasáva-
ného èerstvého a obìhového vzduchu. Komora má tøi
regulaèní a uzavírací klapky, které jsou mechanicky
spøa�eny a ovládány autoadaptivním servopohonem
REMAK NM 24X (OEM Belimo NM 24SR), krytí IP 42,
napájení 24 V/50Hz, øídící signál 0 a� 10 V. Úhel otoèe-
ní 90° je mo�no omezit dorazy. Pøipojuje se na sbìrni-
ce G a G0 a ke svorce Y30. Servopohon provede po
pøipojení zji�tìní polohy dorazù. Dojede na jeden do-
raz, na druhý doraz a teprve potom se nastaví do polo-
hy dle øídícího signálu na svorce Y30 (0 a� 10V). Zji�-
tìní polohy dorazù provede po ka�dém pøeru�ení
napájení. Hygienické minimum èerstvého vzduchu je
mo�no zajistit nastavením na øídící jednotce v  procen-
tech natoèení klapek smì�ovací komory prostøednic-
tvím datového bodu èíslo 6.

8.b Smì�ovací klapka LKSX.../24
Smì�ovací klapka se servopohonem REMAK LM 24X
(Belimo LM 24SR), krytí IP 54, napájení 24 V/50Hz, øí-
dící signál 0 a� 10 V. Úhel otoèení 90° je mo�no omezit
dorazy. Pøipojuje se na sbìrnice G a G0 a ke sv. Y30.

9. OBTOK  REKUPERÁTORU,
 PO�ÁRNÍ  SIGNALIZACE

9.a Klapka obtoku rekuperátoru LKS.../24
Klapka obtoku rekuperátoru se servopohonem REMAK
LM 24 (OEM Belimo), krytí IP 54, napájení 24 V/50Hz.
úhel otoèení 90° je mo�no omezit dorazy. Pøipojuje se
na sbìrnice G a G0. Klapku lze ovládat kapilárovým
termostatem CAP3M (s nastavitelným teplotním rozsa-
hem) na výstupu odtahového vzduchu za rekuperáto-
rem, nebo tlakovým diferenèním snímaèem P33AB sní-
majícím tlakovou diferenci pøed a za rekuperátorem.

9.b Koncový spínaè po�árních klapek
K øídící jednotce VCX lze pøipojit koncové spínaèe po-
�árních klapek nebo spínaèe kouøové signalizace, kte-
ré se vyhodnocují jako poruchové vstupy s nastavitel-
nou prioritou poruchy A nebo b.

9.c Snímaè proudìní
Doplòkovou ochranou systémù s elektrickým ohøíva-
èem je snímaè proudìní. Vhodný je praporkový nebo
odporový snímaè s kontaktním výstupem nebo tlakový
diferenèní snímaè.

Øídící jednotka VentoControl VCX
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10. OVLÁDAÈE REGULÁTORÙ
VÝKONU VENTILÁTORÙ

10.a Ovládaè OC spoleèný pro dva ventilátory
Ovládaè OC, kterým se ruènì nastavuje stupeò výkonu
ventilátorù pomocí regulátorù TRE(D) je instalován do
øídící jednotky pøi její výrobì a musí být pøedepsán pro-
jektantem ve formuláøi �Konfigurace øídící jednotky�.
Výkon (otáèky) obou ventilátorù je mo�no regulovat
ruèním otoèným pøepínaèem do jedné z pìti poloh pøí-
mo na øídící jednotce pøièem� je mo�no blokovat ni��í
stupnì pro zaji�tìní minimálního mno�ství vzduchu

10.b Ovládaè OC pro ka�dý ventilátor samostatnì
Ovládaèe OC, kterými se ruènì nastavuje stupeò výko-
nu ka�dého ventilátoru samostatnì pomocí regulátorù
TRE(D) jsou instalovány do øídící jednotky pøi její výro-
bì a musí být pøedepsány projektantem ve formuláøi
�Konfigurace øídící jednotky�.
Výkon (otáèky) ka�dého z ventilátorù je mo�no regulo-
vat nezávisle ruèním otoèným pøepínaèem do jedné
z pìti poloh pøímo na øídící jednotce pøièem� je mo�no
blokovat ni��í stupnì pro zaji�tìní minimálního mno�-
ství vzduchu

10.c Ovládaè OX spoleèný pro dva ventilátory
Ovládaè OX, kterým se automaticky nastavuje stupeò
výkonu ventilátorù pomocí regulátorù TRE(D) je insta-
lován do øídící jednotky pøi její výrobì a musí být pøe-
depsán projektantem ve formuláøi �Konfigurace øídící
jednotky�.
Ovládání regulátoru otáèek je pøi napìtí 24 V a propo-
juje se s øídící jednotkou �esti�ilovým sdìlovacím ka-
belem (Imax=50mA).
Výkon (otáèky) obou ventilátorù je mo�no regulovat au-
tomaticky v pìti stupních s nastavitelnou úrovní na zá-
kladì interního nebo externího po�adavku :
a) interní po�adavek VCX (napø. sni�ováním otáèek pøi
nízké venkovní teplotì a nedostateèném výkonu ohøí-
vaèe)
b) externí po�adavek reprezentován analogovým sig-
nálem 0 a� 10V pøipojeným na svorky GND a IN.

10.b 10.c
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11. VZDÁLENÉ OVLÁDAÈE VCX
   DÁLKOVÁ SIGNALIZACE

11.a Ovládaè OZe
Jednotka VCX mù�e být dálkovì spou�tìna vzdáleným
ovládaèem OZe se signalizací chodu. Ovládaè je pøipo-
jen mezi svorku E6 a sbìrnici GE (max.24V). Pøi tomto
zpùsobu ovládání lze vyu�ít mo�nosti zablokovat ovlá-
dání z první (u�ivatelské) komunikaèní úrovnì nastave-
ním datového bodu è. 73. Potom mù�e být øídící jed-
notka spou�tìna a zastavována pouze z ovládaèe
OZe. Nastavením datového bodu è. 56 lze zvolit jednu
ze dvou mo�ností provozu :
a) po spu�tìní jednotky ovládaèem OZe jednotka bì�í
nepøetr�itì a� do ruèního zastavení, datový bod è.56
musí mít hodnotu 00.00 hod.
b) po spu�tìní ovládaèem OZe se jednotka rozbìjne
a po vypnutí bì�í je�tì po nastavenou dobu. Doba od
vypnutí do zastavení se nastavuje datovým bodem
è.56 a nazývá se dobou prodlou�eného provozu.
Tyto mo�nosti provozu lze vyu�ít pouze tehdy kdy�
je øídící jednotka spu�tìna v re�imu program !

11.b Ovládaè ORe
Vzdálený ovládaè ORe plní stejné funkce jako OZe po-
psané v bodu 11.a, navíc umo�òuje ovládat otáèky jed-
noho nebo obou ventilátorù souèasnì. Je-li po�adavek
na ovládaè ORe (tj. spou�tìní, zastavení a ovládání
otáèek ze vzdáleného místa), nelze ji� do jednotky in-
stalovat ovládaèe OC. Podrobnìji viz. katalog RMK 19.3.

11.c Ovládaè OTe
Vzdálený ovládaè OTe plní stejné funkce jako OZe po-
psané v bodu 11.a, navíc umo�òuje korigovat nastave-
ní po�adované teploty u VCX v rozsahu ± 5°C. Korekce
teploty se provádí otoèným knoflíkem se stupnicí na
ovládaèi OTe. Výsledná korigovaná po�adovaná teplo-
ta se objeví v druhé ovládací úrovni jako �Aktuální �á-
daná teplota�. Èlen nastavení po�adované teploty se
pøipojuje mezi sbìrnici M a svorku Z3 (max. 24V).

11.d Dálková signalizace stavu VCX
K jednotce lze pøipojit dálkovou signalizaci chodu a po-
ruchy jednotky resp. pøipojených zaøízení.
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12.  ÈIDLA A SNÍMAÈE
12.a Èidlo teploty venkovního vzduchu
Èidlo teploty venkovního vzduchu typ NS 120 se pøipo-
juje na sbìrnici M a svorku B4, max. 24 V, krytí IP54.
Umís�uje se do vzduchotechnického potrubí v prostoru
mezi nasávacím otvorem na fasádì a ohøívaèem tak,
aby snímalo aktuální teplotu nasávaného venkovního
vzduchu. Èidlo se umís�uje z vnìj�í strany potrubí tak,
�e se stonek èidla zasune do otvoru v potrubí o prùmì-
ru 7 mm a kruhový dr�áèek èidla se pøi�roubuje tøemi
�rouby rozmìru 3,9 x 9,5 pøímo do plechu potrubí.

12.b Èidlo teploty pøívodního vzduchu
Èidlo teploty pøívodního vzduchu typ NS 120 se pøipo-
juje na sbìrnici M a svorku B2, max. 24 V, krytí IP54.
Umís�uje se do vzduchotechnického potrubí v prostoru
1 a� 5 m za ohøívaèem vzduchu tak aby snímalo teplo-
tu ohøátého vzduchu pøed jeho výfukem do místnosti.
Zpùsob montá�e odpovídá popisu 12.a.

12.c Èidlo teploty vzduchu v místnosti
Èidlo teploty vzduchu v místnosti typ NS 100 se pøipo-
juje na sbìrnici M a svorku B1, max. 24 V, krytí IP30.
Umís�uje se na stìnu místnosti do vý�ky cca 150 cm
na místo kde má být udr�ována nastavená  teplota

a které není ovlivnìno sluneèním svitem, ochlazováním
pøímým prùvanem z otevøeného okna èi dveøí, teplo-
vodními trubkami ve zdi apod.
Èidlo NS 100 v místnosti lze nahradit èidlem NS 120
v potrubí odvádìného vzduchu, které plní stejnou funk-
ci. V nìkterých pøípadech je tato náhrada výhodnìj�í
(napø. v mokrých prostorech, nebo v místnostech kde
nelze urèit referenèní èi neovlivnìný bod pro teplotu
v místnosti atd.)

12.d Tlakový diferenèní snímaè 1
Tlakový snímaè P33N lze vyu�ít napø. na snímání tla-
kové diference zaná�ejícího se filtru pøívodního vzdu-
chu. Obvykle je montován pøímo na skøíò filtru a snímá
tlakovou ztrátu na filtraèní vlo�ce. Snímaè nemá napá-
jení a pøi pøekroèení nastaveného tlaku dojde k pøepnu-
tí pøepínacího kontaktu. Spínací tlak se nastavuje na
stupnici ozubeného koleèka po od�roubování krytu.

12.e Tlakový diferenèní snímaè 2
Snímaè lze vyu�ít napø. na snímání tlakové diference
zaná�ejícího se filtru odvodního vzduchu. K jednotce je
mo�né pøipojit dva tlakové diferenèní snímaèe tak, aby
je systém od sebe odli�il. Dal�í snímaèe ji� mohou být
zapojeny pouze v sérii bez vzájemného rozli�ení.

12.d 12.e12.b

Øídící jednotka VentoControl VCX

12.a 12.c

B
4

B
2

Snímaè zanesení
filtru 1 P33N

Snímaè zanesení
filtru 2 P33N

Teplota pøívodního
vzduchu NS 120

Teplota venkovního
vzduchu NS 120

Teplota vzduchu
v místnosti NS 100,
 (nebo odtah NS 120)



ØÍDÍCÍ  JEDNOTKY VCX

33

13.  CHLAZENÍ
13.a Pøímé chlazení
K ovládání kondenzaèní jednotky a signalizaci sbìrné
poruchy chlazení jsou v roz�íøení CHF øídící jednotky pøi-
praveny svorky Q21, Q22, Q23, Q24 a E4. Napájení øídí-
cího okruhu 21, 24 nutno zajistit z kondenzaèní jednot-
ky. Spínací kontakt Q21, Q22 snese zatí�ení 5A, 240V.
Øídícím okruhem lze ovládat stykaè v kondenzaèní jed-
notce nebo elektromagnetický ventil na vstupu chladiva
do výparníku. Do série v øídícím ohruhu lze zapojit kapi-
lárový termostat CAP3M pro ochranu výparníku pøed na-
mrzáním. Není-li termostat instalován, je potøeba svorky
Q24 a Q23 propojit. Silové napájení a ji�tìní kondenzaè-
ní jednotky nutno v�dy zajistit z rozvadìèe mimo øídící
jednotku VCX.

13.b Vodní chlazení
Zapojení pøedpokládá autonomní výrobník chlazené vody
(chiller), ze kterého je do øídící jednotky vedeno pouze
hlá�ení sbìrné poruchy chlazení. Regulaci výkonu chla-
zení zaji��uje smì�ovací uzel SUMX pro chlazení.

13.a 13.b
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Obr. 16

Popis a vlastnosti
Pro mìøení teplot jsou u jednotek VCX standardnì po-
u�ívána niklová teplotní èidla Ni 1000 s teplotním koefi-
cientem 5000 ppm/°C. Základem jsou kovové snímaèe
na bázi niklu, které jsou vyrobeny technologií vakuové-
ho napra�ování tenkých kovových vrstev na keramic-
kou podlo�ku a dále zpracovány postupy bì�nými pro
výrobu integrovaných obvodù. Vyznaèují se velmi dob-
rou spolehlivostí a vysokou stálostí svých parametrù.
Èidla jsou laserem trimována tak, aby hodnota jejich
odporu pøi 0°C byla 1000 ohmù. Hodnoty odporu èidel
pøi jednotlivých teplotách jsou uvedeny v tabulce è. 9

Typy èidel
K jednotkám VCX jsou doporuèeny tyto tøi typy èidel :
n NS 100 - pro mìøení teploty vzduchu v místnosti
n NS 120 - pro mìøení teploty vzduchu ve vzducho-

technickém potrubí
n NS 130 R - pro mìøení teploty výstupní vody ve

sbìraèi vodního ohøívaèe

NS 100
Èidla NS 100  jsou urèena pro snímání teploty v bì�-
ném, chemicky neagresivním a suchém prostøedí. Nevy-
�adují obsluhu ani údr�bu. Pracovní poloha je libovolná.
Stupeò ochrany dle ÈSN EN 60 529 je IP 30. Rozsah
pracovních teplot je od -30°C do 100°C.
Montá� se provede tak, �e po odklopení perforovaného
krytu se pøívodní kabel provleèe otvorem v základnì,
která se �roubem nebo vrutem pøipevní na místo insta-
lace. Vodièe se zapojí do svorkovnice a kryt se mírným
tlakem zaklapne zpìt na základnu. Pro pøipojení jsou
vhodné vodièe o prùøezu 0,35 a� 2 mm2.

NS 120
Tato èidla jsou konstruována pro montá� do vzducho-
technického potrubí. Stupeò ochrany dle ÈSN EN 60
529 je IP 65. Jsou dodávána s plastovou montá�ní
úchytkou. V�echny kovové èásti jsou vyrobeny
z nerezavìjící oceli tøídy 17 241 nebo 17 248. Rozsah
pracovních teplot je �30°C a� 100°C. Montá� se prová-
dí tak, �e se podle pøilo�ené vrtací �ablony namontuje
plastová úchytka. Po sejmutí víèka snímaèe se pøes
prùchodku pøipojí do svorkovnice pøívodní kabel. Hlavi-
ce se uzavøe a snímaè se zasune do úchytky. Pro pøi-
pojení jsou vhodné vodièe o prùøezu 0,35 a� 2 mm2.
Vnìj�í prùmìr kabelu od 4 do 8 mm.

NS 130R
Tato èidla jsou urèena pro mìøení teploty vody pøímo
ve sbìraèi vodních ohøívaèù VO. Jsou vyvinuta speciál-
nì pro pou�ití v systému Vento jako souèást protimra-
zové ochrany. Mají krátkou èasovou konstantu τ63< 8 s
a τ95< 15 s. Vlastní snímací èlen je umístìn v tenko-
stìnné trubièce s délkou 70 mm na pouzdøe se závitem
G 1/2�. Pouzdro i trubièka jsou vyrobeny z nerezavìjící
oceli tøídy 17 241 nebo 17 248. Svorkovnice je spojena
s pouzdrem kabelem o délce 1m. Krytí je IP 65, mìøící
proud max. 1 mA. Rozsah pracovních teplot pro pouzd-

ro je �30°C a� 100°C, pro vlastní mìøící èlen �30 a�
150°C. Montá� pouzdra se provádí do závitu G1/2� na
spodní stranì výstupního sbìraèe vodního ohøívaèe
(dle katalogu RMK 10.1). Pouzdro se tìsní plochým
tìsnìním na obrobenou plochu sbìraèe. Pøi montá�i
nesmí být pøekroucen kabel ke svorkovnici èidla. Svor-
kovnice se umístí na vhodné místo do vzdálenosti, kte-
rou umo�ní propojovací kabel.
Pozor! Bezchybná montá� èidla je podmínkou
správnì fungující protimrazové ochrany.

Pøiøazení èidel k øídícím jednotkám

Øídící jednotky VCX....VO
Standardním i roz�íøeným øídícím jednotkám VCX
s vodním ohøevem nutno pro správnou a plnohodnot-
nou funkci pøiøadit následující teplotní èidla :
n NS 120 do potrubí pro snímání teploty venkovního
nasávaného (èerstvého) vzduchu pøed ohøívaèem (t1).
Nejlep�í místo pro instalaci èidla je potrubí ihned za pro-
tide��ovou �aluzií.
n NS 120 do potrubí pro snímání teploty pøívodního
vzduchu cca 1 a� 5 m za vodním ohøívaèem a chladi-
èem (t2)
n NS 100 do referenèní místnosti nebo NS 120 do po-
trubí odvádìného vzduchu (t3)
n NS 130R do sbìraèe vratné vody pro snímání teplo-
ty výstupní vody z vodního ohøívaèe (t4)

Øídící jednotky VCX....EOS/...
Standardním i roz�íøeným øídícím jednotkám VCX
s elektrickým ohøevem nutno pro správnou a plnohod-
notnou funkci pøiøadit následující teplotní èidla :
n NS 120 do potrubí pro snímání teploty venkovního
nasávaného (èerstvého) vzduchu pøed ohøívaèem (t1).
Nejlep�í místo pro instalaci èidla je potrubí ihned za pro-
tide��ovou �aluzií.
n NS 120 do potrubí pro snímání teploty pøívodního
vzduchu cca 2 a� 5 m za elektrickým ohøívaèem a chla-
dièem (t2).
n NS 100 do referenèní místnosti nebo NS 120 do po-
trubí odvádìného vzduchu (t3)

NS 100

NS 130R

NS 120

Teplotní èidla
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Hodnoty odporu [ Ω  Ω  Ω  Ω  Ω ] èidel NS 100, 120, 130R pøi teplotách 0°C a� 109°C

Tab. 9

NS 100 NS 120

NS 130R

°C 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
0 1000,0 1004,4 1008,9 1013,3 1017,8 1022,3 1026,7 1031,2 1035,7 1040,3
10 1044,8 1049,3 1053,9 1058,4 1063,0 1067,6 1072,2 1076,8 1081,4 1086,0
20 1090,7 1095,3 1100,0 1104,6 1109,3 1114,0 1118,7 1123,4 1128,1 1132,9
30 1137,6 1142,4 1147,1 1151,9 1156,7 1161,5 1166,3 1171,2 1176,0 1180,9
40 1185,7 1190,6 1195,5 1200,4 1205,3 1210,2 1215,1 1220,1 1225,0 1230,0
50 1235,0 1240,0 1245,0 1250,0 1255,0 1260,1 1265,1 1270,2 1275,3 1280,3
60 1285,4 1290,6 1295,7 1300,9 1306,0 1311,1 1316,3 1321,5 1326,7 1331,9
70 1337,1 1342,4 1347,6 1352,9 1358,2 1363,5 1368,8 1374,1 1379,4 1384,8
80 1390,1 1395,5 1400,9 1406,3 1411,7 1417,1 1422,5 1428,0 1433,4 1438,9
90 1444,4 1449,9 1455,4 1460,9 1466,5 1472,0 1477,6 1483,2 1488,8 1494,4

100 1500,0 1505,6 1511,3 1517,0 1522,6 1528,3 1534,0 1539,7 1545,5 1551,2

jednotky °C   à

ß
 

de
sí

tk
y 

°C
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Konfigurace øídící jednotky
Pøed vystavením kupní smlouvy a pøed zahájením výroby musí být zákazníkem specifikováno, jaká budou k jednotce
pøipojena zaøízení a komponenty. Specifikaci pøipojených zaøízení provádí projektant (zákazník) na pøedtisku formulá-
øe (str. 37 a 38) s názvem : Konfigurace øídící jednotky dle zadání objednatele.
Vyplnìny musí být obì strany A, B.

Vysvìtlivky ke Konfiguraci ... (strana A)
Typové oznaèení základní verze jednotky

V typovém oznaèení je zakódována standardní konfigurace a zá-
kladní funkce. Napø. VCX-E-VO je jednotka s jednofázovými elek-
tromotory ventilátorù a vodním ohøevem.

Roz�íøení jednotky
Zde jsou vyjmenována v�echna roz�íøená pøipojení a funkce. Napø.
M2BTK - odsávací ventilátor bez termokontaktù, 2OC - dva zabudo-
vané ovladaèe OC atd.

Èíslo kupní smlouvy a Výrobní èíslo
Zde je uvedeno èíslo kupní smlouvy a výrobní èíslo øídící jednotky.
Obì èísla vyplní dodavatel REMAK Trade a.s.

1.  Ventilátory
Zde je uvedeno, jaké ventilátory budou k jednotce pøipojeny. Stan-
dardnì lze pøipojit dva ventilátory s teplotní ochranou M1, M2. V roz-
�íøeném provedení (za pøíplatek) lze pøipojit tøetí ventilátor M3, pøí-
padnì jeden nebo více ventilátorù v nevýbu�ném provedení Dex
nebo bez termokontaktù BTK.

2.  Regulátory ventilátorù
Zde je uvedeno, které ventilátory budou regulovány pomocí regulá-
torù a o jaké regulátory se jedná.

3.  Vzdálené ovládání regulátorù ventilátorù
Zde je uvedeno, zda budou v øídící jednotce zabudovány ovládaèe
regulátorù. Z mo�ností 3.1. a� 3.4. lze vybrat pouze jednu nebo �ád-
nou. Vybraný zabudovaný ovládaè je souèástí VCX.

4.  Vzdálené ovládání VCX
Zde je uvedeno, zda bude k øídící jednotce pøipojeno vzdálené ovlá-
dání øídící jednotky, které umo�òuje spustit a zastavit jednotku
(OZe), nebo navíc korigovat teplotu (OTe), pøípadnì ovládat regulá-
tor ventilátoru. Z mo�ností 4.1. a� 4.4. lze vybrat pouze jednu nebo
�ádnou. Ovládaè není souèástí VCX a musí být samostatnì objed-
nán.

5.  Servopohony klapek
Zde je uvedeno, jaké klapky budou k jednotce VCX pøipojeny. Stan-
dardnì lze pøipojit klapky LKS(X).../24 nebo smì�ovací komoru

SKX.../24. V roz�íøeném provedení (za pøíplatek KL230) lze pøipojit
klapky LKS(X).../230. Má-li být  pøipojena klapka s bezpeènostní
funkcí, musí být v�dy na 230 V, typ LKSF.../230.

6.  Elektrický ohøívaè
Elektrický ohøívaè lze pøipojit pouze k jednotce VCX-...-EOS/...
Standardnì lze pøipojit ohøívaè EOS. V roz�íøeném provedení (za
pøíplatek) lze pøipojit ohøívaè EOSX a EO. Výkon za lomítkem v
oznaèení VCX musí být stejný nebo vìt�í ne� max. pøíkon ohøíva-
èe. Jednotku s ohøívaèem EOS lze roz�íøit o proudový ventil PV
(6.2.), který bude v jednotce zabudován.

7.  Vodní ohøívaè
Implicitnì je pøedpokládána regulace vodního ohøívaèe smì�ovacím
uzlem SUMX. Uzel lze pøipojit pouze k jednotce VCX-...-VO.

8.  Vestavìný termostat pro speciální funkce
V roz�íøeném provedení (za pøíplatek TERM) bude jednotka doplnì-
na vestavìným termostatem pro speciální teplotnì závislé funkce.
Termostat TERM má na èelním panelu u�ivatelem nastavitelnou spí-
nací teplotu a vy�aduje dal�í samostat. teplotní èidlo (napø. NS120).

9.  Pøímé chlazení
V roz�íøeném provedení (za pøíplatek CHF) bude jednotka doplnìna
kontakty pro ovládání chladícího okruhu. Napájení øídícího okruhu
9.1. i samotné kondenzaèní jednotky musí být zaji�tìno mimo VCX.

10.  Vodní chlazení
V roz�íøeném provedení (za pøíplatek CHV) bude jednotka doplnìna
o pøipojení pro smì�ovací uzel SUMX a vstup poruchy.

11.  Pøipojení snímaèù
Snímaèe a spínaèe 11.1 a� 11.3. lze pøipojit ve standardním prove-
dení. V roz�íøeném provedení (za pøíplatek) bude jednotka doplnìna
kontakty pro dálkové hlá�ení poruchy a chodu 11.4.

12.  Pøipojení teplotních èidel
K jednotce VCX-...-VO pro správnou funkci nále�í èidla dle øádkù
12.1., 12.2., 12.3. (nebo 12.4.), 12.5.
K jednotce VCX-...-EOS/... pro správnou funkci nále�í èidla 12.1.,
12.2., 12.3. (nebo 12.4.).
Èidla nejsou souèástí VCX a musí být samostatnì objednána.

Pøíklad vyplnìní konfigurace

Skupina pøipojení podle druhu a funkce
Poøadové èíslo øádku
Pøipojení je po�adováno (X), není po�adováno (�)
Typové oznaèení pøipojeného zaøízení èi roz�íøení
Elektrické hodnoty (pouze u zaøízení která nevyrábí REMAK)

X RP 60-30/28-4E
X RP 50-30/25-6D
�

X TRE 7
X TRD 2

�
�
X 1 OC
�

�
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V A W a / n
1. Ventilátory X Typ

1.1.  M1 - pøívodní
1.2.  M2 - odtahový
1.3.  M3
2.  Regulátory ventilátorù

2.1.  M1 - pøívodní
2.2.  M2 - odtahový
2.3.  M3
3.  Vzdálené ovládání regulátorù ventilátorù z øídící jednotky

3.1.  ruèní ovládání pouze jednoho ventilátoru (1 OC)
3.2.  ruèní ovládání obou ventilátorù souèasnì (1 OC)
3.3.  ruèní ovládání obou ventilátorù, ka�dý samostatnì (2 OC)
3.4.  automatické ovládání (OX)

�
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Není potøeba uvádìt u výrobkù REMAK s.r.o.

Objednávání
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V A W a / n
1. Ventilátory X Typ

1.1.  M1 - pøívodní
1.2.  M2 - odtahový
1.3.  M3
2.  Regulátory ventilátorù

2.1.  M1 - pøívodní
2.2.  M2 - odtahový
2.3.  M3
3.  Vzdálené ovládání regulátorù ventilátorù z øídící jednotky

3.1.  ruèní ovládání pouze jednoho ventilátoru (1 OC)
3.2.  ruèní ovládání obou ventilátorù souèasnì (1 OC)
3.3.  ruèní ovládání obou ventilátorù, ka�dý samostatnì (2 OC)
3.4.  automatické ovládání (OX)
4.  Vzdálené ovládání VCX

4.1.  vzdálené ruèní spou�tìní a zast. ovládaèem (OZe)
4.2.  vzdálené ruèní spou�. a zast. s korekcí teploty (OTe)
4.3.  vzdálené ruèní spou�. a zast. s ovlád. regulátoru (ORe)
4.4.  spou�tìcí termostat, detektor (kontakt)
5.  Servopohony klapek  Standardní jsou servopohony na 24V AC

5.1.  vstupní klapka uzavírací (LKS, LKSF)
5.2.  výstupní klapka uzavírací (LKS, LKSF)
5.3.  smì�ovací komora (SKX)
5.4.  smì�ovací klapka (LKSX)
5.5.  klapka obtoku rekuperátoru (LKS)
6.  Elektrický ohøívaè

6.1.  elektrický ohøívaè (EOS, EO nebo EOSX)
6.2.  proudový ventil (PV)
7.  Vodní ohøívaè

7.1.  smì�ovací uzel - èerpadlo a servopohon (SUMX)
8.  Vestavìný termostat pro speciální funkce

7.2.  teplotnì závislé funkce (TERM)
9.  Pøímé chlazení  VCX nezabezpeèuje napájení kondenzaèní jednotky

9.1.  kondenzaèní jednotka - ovládací signál (CHF)
9.2.  kapilárový termostat na výparníku - kontakt (CAP3M)
9.3.  sbìrné poruchové hlá�ení chlazení (kontakt)
10.  Vodní chlazení
10.1.  smì�ovací uzel - èerpadlo a servopohon (SUMX)
10.2.  sbìrné poruchové hlá�ení chlazení (kontakt)
11.  Pøipojení snímaèù
11.1.  snímaè tlakové diference filtru 1  (P33N)
11.2.  snímaè tlakové diference filtru 2  (P33N)
11.3.  koncové spínaèe po�árních klapek
11.4.  dálkové hlá�ení chodu a poruchy systému (kontakt)
12.  Pøipojení teplotních èidel
12.1.  venkovní - vzduch na sání (NS 120)
12.2.  pøívodní vzduch do místnosti (NS 120)
12.3.  vzduch v místnosti (NS 100)
12.4.  odvádìný v potrubí (NS 120)
12.5.  ve vratné vodì ohøívaèe (NS 130R)

Typové oznaèení základní verze jednotky :

Roz�íøení jednotky :

VCX - -...................... .............................................

KONFIGURACE ØÍDÍCÍ JEDNOTKY PODLE ZADÁNÍ OBJEDNATELE
K øídící jednotce je povoleno pøipojit pouze zaøízení a spotøebièe specifikované v tomto formuláøi, dle kterého je jednotka vyrobena.

Èíslo kupní smlouvy :

Strana  A

Výrobní èíslo :

Není potøeba uvádìt u výrobkù REMAK s.r.o.
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KONFIGURACE ØÍDÍCÍ JEDNOTKY PODLE ZADÁNÍ OBJEDNATELE

K øídící jednotce je povoleno pøipojit pouze zaøízení a spotøebièe specifikované v tomto formuláøi, dle kterého je jednotka vyrobena.

Strana  B

Popis speciálních funkcí, vlastností a po�adavkù :

S vyplnìním konfigurace Vám v�dy ochotnì poradí pracovníci obchodního úseku REMAK Trade a.s.
Telefon : 0651 - 654800, Telefax : 0651 - 654810, E-mail : obchod@remak.cz, Zelená linka : 0800 - 153510

Objednavatel :

Firma : .........................................................

Ulice : .........................................................

Mìsto : .........................................................

PSÈ : .........................................................

Telefon : .........................................................

Telefax : .........................................................

E-mail : .........................................................

Kontaktní osoba pro zále�itosti

technické : .........................................................

obchodní : .........................................................

Konfiguraci vyplnil a za údaje odpovídá

jméno  : .........................................................

datum  : .........................................................

podpis  : .........................................................

razítko  : .........................................................

Koncový u�ivatel :

Firma : .........................................................

Ulice : .........................................................

Mìsto : .........................................................

PSÈ : .........................................................

Telefon : .........................................................

Telefax : .........................................................

Kontaktní osoba pro zále�itosti

provozní : .........................................................

Projektant :

Firma : .........................................................

Ulice : .........................................................

Mìsto : .................................... PSÈ : ...........

Telefon : .........................................................

Telefax : .........................................................

E-mail : .........................................................

Jméno : .........................................................
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Poznámky



REMAK s.r.o.
Zuberská 2601
CZ-756 61 Ro�nov pod Radho�tìm
Telefon 0651 � 654 800
Telefax 0651 � 654 810
E-mail remak@remak.cz
URL http://www.remak.cz

R08040601

Technické zmìny vyhrazeny


